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2d Session 





DR. ROBERT C. JALBUENA 


JANUARY 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kıreore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1078) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1078) for the relief of Dr. Robert C. Jalbuena, having considered 


the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dr. Robert C. Jalbuena. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of the 
Philippine Islands who last entered the United States on September 
7, 1948, as a student. He presently resides with his mother, a native- 
born United States citizen, a brother and sister who are naturalized 
citizens, and another brother who is a citizen of the Philippines. The 
beneficiary attended the University of Pennsylvania Medical School 
from September 1948 to June 1953, and completed 1-year internship 
in June 1954. He is now studying ophthalmology at the University 
of Pennsylvania Graduate School of Medicine, and works part time 
as an X-ray technician. 

A letter, with attached memorandum, dated April 29, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
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sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 


APRIL 29, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIrMaNn: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 1078) for the relief of Dr. Robert 
C. Jalbuena, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Philadelphia, Pa 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
upon the payment of the required visa fee. It would also direct that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota 

The beneficiary is chargeable to the quota of the Philippine Islands. 

Sincerely, 
. Commissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Dr. Roperr C. JaLBUENA, BENEFICIARY oF H. R. 1078 


Dr. Robert C. Jalbuena, a native and citizen of the Philippine Islands, was born 
on February 11, 1925, at Iloilo City, Philippines. He is single. He resides at 
4400 School Lane, Drexel Hill, Pa., with his mother, a native-born United States 
citizen, a brother, and sister, naturalized United States citizens, and another 
brother, who is a citizen of the Philippines. His father, a Philippine citizen, died 
in 1946. Dr. Jalbuena also has three brothers who are residents and citizens of 
the Philippines. 

Dr. Jalbuena completed 7 years of grade school, 4 years high school, and 2 years 
premedical school at Saint Augustine College, Tloilo City, Philippine Islands. He 
attended the University of Pennsylvania Medical School from September 1948 to 
June 1953, with the exception of 1 year between September 1949 and June 1952, 
when he withdrew because of a lung condition. He served 1 year internship at 
the Misericordia Hospital, Philadelphia, Pa., which he completed in June 1954 
Since October 1954, he has been taking a course in ophthalmology at the Univer 
sitv of Pennsylvania Graduate School of Medicine. This course will be completed 
in May 1955. Since October 1954, Dr. Jalbuena has been employed at the 
Misericordia Hospital, Philadelphia, Pa., as an X-ray technician at a stipend of 
$75 per month, room and board. He receives $50 per month from his brothers 
in the Philippines. His assets consist of about $100 cash and personal effect 

Dr. Jalbuena was last admitted to the United States on September 7, 1948, at 
San Pedro, Calif., as a student. He was granted extensions of stay until April 2, 
1955. Prior to the expiration of the last extension of stay he became illegally 
resident in the United States by evincing a desire to remain permanently in the 
United States. On April 4, 1955, deportation proceedings were instituted on the 
ground that he had failed to comply with the conditions of his student status 
Dr. Jalbuena was accorded a hearing at which time he was given the privilege of 
voluntarily departing from the United States. He declined this privilege and an 
order of deportation was issued. No warrant of deportation has as yet been issued. 


Congressman Benjamin F. James, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
HovusE OF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., February 24, 1955, 
Re: H. R. 1078, Robert C. Jalbuena, M. D. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, House Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear CoLLeEaGUE: With further reference to House bill, H. R. 1078, I 
enclose herewith a letter that I have received from Robert C. Jalbuena, M. D., 
the subject of said bill, which contains the additional information you have 
requested in connection with submitting this bill to the Attorney General for 
his report. 
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I also enclose a copy of a letter from Judge Vincent A. Carroll on behalf of 
Dr. Jalbuena for the purpose of informing your subcommittee concerning the 
status, character, and activities of the subject, Dr. Robert C. Jalbuena. 

Thanking you for your continued interest in this matter, I am 

Very sincerely yours, 
BENJAMIN F. James, M. C. 


DrRExEL HILL, PA., February 20, 1955. 
Congressman BENJAMIN F. JAMES, 
Member of Congress, 
Old House Office Building, Washington, D. C. 


Dear Sir: Following is the information you requested in your letter dated 
February 17, 1955: 

(1) I was admitted into the United States on September 7, 1948, at San Pedro, 
Calif.; 

(2) I was admitted as a student; 

(3) I am 30 years old, born on February 11, 1925, in Iloilo City, Panay, 
Philippines. 

My address in the United States is: 4400 School Lane, Drexel Hill, Pa. 

My nearest relatives are my mother (Mrs. Elizabeth P. Jalbuena) and my 
brothers and sister who all are living at the same address as I am. 

In regards to my present occupation, I am taking a graduate course in ophthal- 
mology at the graduate school of medicine of the University of Pennsylvania. I 
am also working every other night and every other weekend in the X-ray depart- 
ment of the Misericordia Hospital, 54th and Cedar Avenue, Philadelphia, Pa. 

Hoping the above information will help facilitate passage of the bill, I remain 

Sincerely, 
RoseErrt C. JaLBUENA, M. D. 


Court orf Common Preas No. 2, 
JUDGE’S CHAMBERS, 
Philadelphia, Pa., August 26, 1954. 
Hon. Bensamın F. James, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Ben: One of the interns at Misericordia Hospital, Philadelphia (Fitz- 
gerald-Mercy’s big sister), is Dr. Robert C. Jalbuena, who lives in Drexel Hill. 
By nationality he is Filipino, whose father was a physician but his mother was 
an American. He came to the United States in 1948, graduated from the Univer- 
sity of Pennsylvania in 1953 and has served a very satisfactory internship at the 
hospital. He is currently registered at the graduate school of the University of 
Pennsylvania for a course in ophthalmology, 1954-55 term. He lives with his 
mother, brother, and sister. Due to the fact that his mother is American and 
the fact that his brother and sister came to America with their mother when they 
were under age, of course fixes their status as American citizens. Dr. Jalbuena, 
however, is a Philippine national and, of course, wants to become a citizen. He 
advises me that under the quota he will not be eligible for some time and there is 
no alternative but return to the Philippines where, of course, since the death of 
his father, he has no roots. He wants to remain in America and keep a permanent 
residence in Delaware County. 

Not knowing too much about this sort of thing but in the realization that he 
cannot be helped because of the provisions of current effective acts of Congress, it 
occurred to me that his present situation presents facts that would support 
passage of an act of Congress for his relief and admission. Can this be done and 
would you be willing to present this bill in the next Congress? If it is possible and 
you will require further information, I will have him communieate directly with 
you or through me 

With kind personal regards and best wishes for your suecess in the present 
contest, I am 

Very sincerely yours, 
VINCENT A. CARROLL. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1078) should be enacted. 


O 
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S4TH CONGRESS l SENATE | REPORT 
2d Session No. 1415 


DOROTHY ANTONIA (SUK-FONG) LEONG 
Janvary 23 (legislative day, January 16), 1056.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1084] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1084) for the relief of Dorothy Antonia (Suk-Fong) Leong, 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 


ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dorothy Antonia (Suk-Fong) Leong. The 
bill provides for an appropriate quota deduction and for the payment 
of the required visa fee. The bill also provides for the posting of a 
bond as a guaranty that the beneficiary will not become a public 
charge. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native of China and 
subject of Great Britain who last entered the United States on July 
14, 1947, asa student. She attended college and received her bachelor 
of science degree in 1951, and is presently employed at the Sloan- 
Kettering Institute for Cancer Research in New York. The benefi- 
ciary has a brother and sister in this country, also as students, and 
she and her sister reside with an aunt. The beneficiary was a patient 
at a sanatorium from April to November 1953, for tuberculosis, and 
it is stated that her case is now arrested. 

A letter, with attached memorandum, dated January 25, 1954, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the 
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House of Representatives from the Commissioner of Immigration 
and Naturalization with reference to H. R. 4058, which was a bill 
introduced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 
reads as follows: 
DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., January 25, 1954. 
Hon. Caauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 4058) for the relief of Dorothy 
Antonia (Suk-fong) Leong, there is attached a memorandum of information con- 
cerning the beneficiary. This memorandum has been prepared from the immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New York, 
N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant this alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It also directs that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota 

The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
— —— (ommissioner 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Dorotruy ANToNIA (SUK-FONG) LEONG, BENEFICIARY OF 
H. R. 4058 


Dorothy Antonia (Suk-fong) Leong, also known as Su Fang Leong, single, a 
native of China and a subject of Great Britain, was born on February 19, 1928, 
at Hong Kong, China. Her only entry into the United States occurred at San 
Francisco, Calif., on July 14, 1947, at which time she was admitted as a student 
to July 14, 1949. She was granted extensions of stay to December 19, 1951. 
Deportation proceedings were instituted against the beneficiary and after a hearing 
was found deportable on January 26, 1953, on the ground that she failed to com- 
ply with the conditions under which she was admitted. It was ordered that she 
be granted voluntary departure in lieu of deportation and that in the event of 
her failure to depart when and as required, she was to be deported from the United 
States. Although the beneficiary was given to March 28, 1953, within which to 
effect departure, she has failed to do so. 

Miss Leong’s mother and three sisters reside in Hong Kong, China. She has 
a brother and a sister who are presently in the United States who were admitted 
as students. She and her sister reside with an aunt at 801 West End Avenue, 
New York City. The beneficiary attended elementary and high school in China 
from 1934 to 1945. After her arrival in the United States she attended Georgian 
Court College, Lakewood, N. J., from 1947 until June 1951, at which time she was 
graduated with the degree of bachelor of science. She claims that she also took 
courses in economics and banking at the American Institute of Banking in New 
York City from September 1951 to February 1953. She was employed from Au- 
gust 1951 to February 1953 as a typist-clerk by the Chase National Bank of New 
York City, at a salary of $45 a week. She is presently employed at Sloan-Ket- 
tering Institute for Cancer Research, New York City, as a secretary and earns 
$215 a month. Miss Leong stated that she was a patient at the Trudeau Sana- 
torium, Trudeau, N. Y., from April 1953 to November 1953 for treatment of a 
minor case of pulmonary tubereulosis and that she is now completely cured of 
this illness. She claims that she has no assets in the United States and that she 
is partially provided for by her sister with whom she resides and by her own 
earnings. 


Congressman Walter Judd, the author of the bill, submitted the 
following letters in support of the bill: 
Hon. WALTER JUDD, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


HONORABLE SIR: I have been requested by the National Catholic Welfare Con- 
ference to send you a history of my case with a view to your being able to support 
the bill (H. R. 4058) which you so kindly introduced in my behalf last March. 
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I am a national of China, subjeet of Great Britain, having been born in Hong 
Kong on February 19, 1928. My mother is a native of Shanghai, and my father 
was born in Macau, China. I lived in Shanghai from 1932 to 1946, attending 
school there, and my parents remained in Hong Kong until 1941 when our pro 
erty was confiscated by the Japanese, and the family moved to Shanghai. My 
father died in 1944, and in 1946 we had to leave Shanghai and went to Hong Kong 
to make preparations to come to the United States. 

My mother could not get a Chinese visa, but we were able to come as students 
and my sister, Josephine, my brother Lionel, and I are still here. Lionel is in 
college and Josephine is being allowed indefinite stay under the Chinese Area Act, 
but my case came before the Immigration Service for deportation proceedings, as 
a result of which I have been asked to leave the country, and I have nowhere to go. 
Although I was born in Hong Kong, I have no residence there and would have no 
means of making a livelihood. My mother and sister in Hong Kong do not know 
how long they can remain there as they were told to be prepared to leave on notice. 
I am employed at the Sloan-Kettering Institute for Cancer Research, 444 East 
68th Street, and would like very much to be allowed to remain to make my home 
in this country and to continue my work here. 

I feel that it was through no fault of mine that my immigration status became 
illegal as I tried in every way to meet the requirements of the law. I arrived in 
the United States on the steamship General Gordon, July 14, 1947, with a student’s 
visa, destined to Georgian Court College, Lakewood, N. J. I graduated in June 
1951 with degree of bachelor of science. I had extension of student stay until 
December 1951, but since I had finished my course in June of that year and did 
not intend to resume studies in the fall, I called at the office of the Immigration 
Service in Philadelphia (which covers Lakewood) to report that I had graduated 
and to ask if I could work. I received an affirmative (verbal) reply, and I thought 
that this was all that was necessary for the continuation of my stay in the United 
States and the acceptance of employment. 

I came on to New York and took a job with the Chase National Bank. In 
January 1952 I received an inquiry from the Philadelphia immigration office with 
reference to extension of student status, to which I replied, explaining that I 
had completed my studies in June and had been granted permission to work, at 
the same time asking that I be allowed to continue in my employment. My file 
was transferred to New York, and the investigator who called to see me said that 
I could continue my work with the Chase National Bank, and that I would hear 
later from the Immigration Service. I took this to mean that I would receive 
written corroboration of my request for permission to remain and to work. 
Hence, it was a great shock to me to be called to Ellis Island on January 22, 1953, 
held there until January 27 and released on $500 bond to effect my voluntary 
departure on or before February 26, with deportation as the alternative. I had 
done nothing wrong except to inadvertently remain longer and a month was not 
sufficient time, after almost 6 years in the United States, to find a country to 
which to proceed and to get a sailing. In the meantime, I had lost my position 
at the Chase National Bank, which had been contacted by the Immigration 
Service for having employed a student without permission. They thought I had 
permission to work (as did I) and were able to clear themselves. They tried to 
get me a position in London, without success, and I could not go to a strange 
country where I had no ties, position, or contacts; nor did I wish to return to 
Hong Kong as I had lived most of my life in Shanghai. My mother and sisters 
were refugees from Shanghai and did not know how long they could remain in 
Hong Kong. 

Through the efforts of the National Catholic Welfare Conference, department 
of immigration, I was granted an additional 30 days—to March 28, 1953, to effect 
my departure. I was refused an indefinite stay under the Chinese Area Act as, 
although a Chinese national, I was born in Hong Kong and also because I had been 
subjected to deportation proceedings and accepted voluntary departure in lieu of 
deportation. 

mmediately prior to the March 28 deadline, through your kind efforts, the 

rivate bill H. R. 4058 was introduced in my behalf, and a copy filed at Ellis 

sland. Asaresult, when I called there on March 27, my bond was changed from 
a departure to a delivery bond, and I was released for further call. 

On April 6, 1953, I was asked by the Immigration and Naturalization Service 
to file application for entry into Hong Kong, but I explained that I could not go 
there as conditions were crowded, and it would be impossible to find work, also 
that I was awaiting action on the bill to make me a permanent resident. 
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Under date of September 8, 1953, the National Catholie Welfare Conference 
received a letter from Ellis Island, as per copy attached, stating that in the absence 
of official notification of the introduction of a private bill on my behalf, the Immi- 
gration Service had a statutory obligation to proceed with my deportation. I 
understand that official notification was later sent to New York from Washington 
at your request, but in the meantime, my case is being processed or, as the inspector 
told me, brought up to date, and 1 had a hearing at the immigration office, 70 
Columbus Avenue, New York, on December 28, 1953. I had to furnish several 
references, and numerous investigations must be made as to my character and 
standing. 

I want to thank you most sincerely for what you have done and are doing for 
me, and I earnestly hope and pray that your bill will be passed. 

Respectfully yours, 
Dororny A. LEONG 


JUNE 27, 1955. 
Re H. R. 1084 for the relief of Dorothy Antonia (Suk-fong) Leong. 


Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, House Subcommittee on Immigration, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear Mr. CHAIrRMAN: You perhaps will recall that on June 13 the above- 
captioned bill was considered in subcommittee and that you asked if Miss Leong 
had recovered from tuberculosis. [| promised to submit a report by her doctor 
on her present physical condition. 

Attached is the report of Dr. Edward P. Eglee, under whose care Miss Leong 
has been since April 1953. Also, attached is a letter dated June 21, 1955, from 
Dr. T. F. Gallagher which might be of interest to the subcommittee, 

I trust that this information will be sufficient so that you can now give final 
consideration to this bill. 

With kindest personal regards, 

Sincerely yours 
WALTER Jupp. 


June 21, 1955. 
Hon. Warrer H. Jupo, 

House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Jupp: Miss Dorothy Leong, who is employed in this institute 
in my division, is petitioning for recommendation for permanent residence in the 
United States. I have known Miss Leong for more than a vear as a devoted and 
efficient employee, and I was well acquainted with her sister as well, who was 
previously employed in my department as a chemist. Miss Dorothy is an ex- 
tremely intelligent, well-educated and attractive girl, of the highest character and 
integrity. I have been in almost daily contact with her since she has been em- 

loyed with me, and I am convinced she would be a loyal citizen of the United 
States. I have no reservations, whatsoever, in recommending her to you in the 
highest possible terms, and I hope you will use your good office to the fullest 
advantage to see that her petition passes the Congress She will be a real credit 
to your judgment, and I can think of no one better qualified for citizenship. If 
I can be of any further help to you, in any way, please call upon me and in the 
meantime, accept my very best thanks for vour help. 


Very sincerely yours 
T. F. GALLAGHER, Ph. D., 
Member, Chiej of Steroid Metabolism and Biochemistry. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1084) should be enacted. 


O 
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84rH CONGRESS t SENATE Report 
2d Session No. 1416 


GEORGE HENRY MAHONEY 
January 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. R. 1092} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1092) for the relief of George Henry Mahoney, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The epost of the bill is to grant the status of permanent residence 


in the United States to George Henry Mahoney. ‘The bill provides 
for the payment of the required visa fee and for the posting of a bond 
as a guaranty that the beneficiary will not become a public charge. 
No quota charge is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary 
resented a quota immigration visa when he applied for admission 
into the United States. 
STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 36-year-old native and citizen of 
Ireland who last entered the United States on April 24, 1948, when 
he was admitted for permanent residence. It was subsequently dis- 
covered that he was afflicted with tuberculosis. He entered a sani- 
tarium on June 7, 1948, and was discharged as an arrested case on 
October 4, 1949. The beneficiary has 2 brothers and 2 sisters who 
are citizens of the United States. He is employed as a caretaker at 
a school and because of his training as an electrician, officials claim 
that his services are valuable. 
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GEORGE HENRY MAHONEY 


A letter, with attached memorandum, dated October 5, 1953, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and Nat- 
uralization with reference to H. R. 776, which was a bill introduced 
in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 


OctobBER 5, 1953. 
Hon. CHauncer W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 776) for the relief of George Henry 
Mahoney, there is annexed a memorandum of information from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiary 

The bill would authorize the beneficiary's admission to the United States for 
permanent residence notwithstanding the provisions of section 212 (a) (6) of the 
Immigration and Nationality Act relating to the exclusion of aliens who are 
afflicted with tuberculosis, leprosy, or any dangerous contagious disease. As a 
condition to such relief, the beneficiary would be required to furnish a suitable 
bond or undertaking as prescribed by section 213 of the said Act. 

Mr. Mahoney was admitted to the United States for permanent residence on 
April 24, 1948. However, he has been ordered deported on the ground that he 
was afflicted with tuberculosis at the time of entry. His deportation has been 
stayed pending consideration of H. R. 776. In its present form, the bill would 
apparently require Mr. Mahoney to depart from the United States and make a 
new application for admission for permanent residence 

Sincerely, 
a — — (ommissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fines Re Georce Henry Manoney, Benericiary or H. R. 776 


George Henry Mahoney, also known as O’ Mahoney, a native and citizen of 
Ireland, was born on April 27, 1919. He arrived in the United States at the port 
of New York on April 24, 1948, and was admitted for permanent residence 
About 2 weeks later, when he applied for employment at the Eastman Kodak Co. 
in Rochester, N. Y., a chest X-ray indicated that he was afflicted with tuberculosis 
He entered Iola Sanitarium in Rochester as a patient on June 7, 1948. Physicians 
testified that the Beneficiary had been afflicted with tuberculosis at and prior to 
the time of his entry. Mr. Mahoney was discharged from the sanitarium on 
October 4, 1949. 

Deportation proceedings were instituted against Mr. Mahoney on November 
29; 1948, on the charge that he was afflicted with tuberculosis at the time of his 
entry into the United States. A warrant of deportation was issued on September 
5, 1951. 

The New York State Department of Public Health paid a fee of $5 a day for 
the alien’s care at the sanitarium. After his discharge from the sanitarium he 
was supported by his sister and brother-in-law in Rochester for about 2 years. 

Since October 1, 1951, he has been employed as caretaker at the Allendale 
School located on the outskirts of Rochester. He receives a salary of $50 a week. 
Mr. Mahoney is an electrician by trade and it is claimed that he is particularly 
valuable to the school in that capacity. Recent medical reports indicate that the 
tuberculosis is in an inactive stage 

The alien is not married. He served in the Army of Eire from September 5, 
1939, until October 2, 1945. His father is deceased and his mother, a brother, and 
a sister reside in Ireland. Two brothers and two sisters, naturalized citizens of 
the United States, reside in Rochester, N. Y. 


Congressman Kenneth B. Keating, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 
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Tue ALLENDALE SCHOOL, 
Rochester, N. Y., December 15, 1952. 
Mr. Kennetu B, Keatina, 
Rochester, N. Y. 

Dear Mr. Kearina: Pete Schwartz at Allendale has told me that our man 
George Mahoney is back at work again today and that he understands that at 
least he can continue to work for a while until final disposition of his case is made 
by the immigration officials 

I just want to add the thanks of the board of trustees to you for your help in 
trying to work out a happy solution to George’s immigration difficulties. He is 
a great help to us at school and we all hope, of course, that he will be permitted 
to remain in the country. 

Most sincerely, 
FRED WELSH, 
President, Board of Trustees. 


ALLENDALE SCHOOL, 
Rochester, N. Y., December 20, 1952. 
Mr. Kennera B. KEATING, 
Rochester, N. Y 
Dear Mr. Keatina: I wish to add to what Mr. Welsh has already said the 
very sincere thanks of all of us at Allendale for your assistance in returning George 
Mahoney. George is not only the most valuable maintenance man we have 
ever had here, but also among the most popular with the students and faculty. 
His departure was the cause of general sadness, as well as the complete demoraliza- 
tion of our staff. His return was and still is cause of great rejoicing. Many 
thanks. 
Sincerely, 
PETER A. Schwartz, Headmaster. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1092) should be enacted. 


O 
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84rH CoNGRESS SENATE REPORT 
2d Session No. 1417 


DR. AND MRS. IVAN PERNAR 


JANUARY 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kucorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H, R. 1193] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1193) for the relief of Dr. and Mrs. Ivan Pernar, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dr. and Mrs. Ivan Pernar. The bill provides 
for appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 56- and 55-year-old husband and 
wife, natives of what is now Yugoslavia, who last entered the United 
States on March 20, 1953, as visitors. They first entered the United 
States on May 21, 1948, as transits destined to Argentina. They are 
now stateless. Subsequent to their first entry the beneficiaries de- 
parted for Canada and prior to their last entry made a number of 
entries into this country. In 1950 their applications to adjust their 
status as displaced persons were denied because it was determined 
that they were residents of Canada. The male beneficiary served as 
a Senator and Under Secretary of the Interior from 1940 to 1941, in 
the Kingdom of Yugoslavia. Thereafter he was active in the Croatian 
Peasant Party and was elected to Parliament. Both beneficiaries fled 
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Yugoslavia in 1945, just before the Communists took over. The 
male beneficiary is now employed by the National Committee for a 
Free Europe and also writes and lectures against communism. 

A letter, with attached memorandum, dated April 23, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 5818, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiaries, reads as 
follows: 


APRIL 23, 1954, 
Hon. Cuauncer W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 5818) for the relief of Dr. and Mrs. Ivan 
Pernar, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiaries. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents of the United 
States upon payment of the required visa fees. It also directs that two numbers 
be deducted from the appropriate immigration quota, 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Yugoslavia. 

Sincerely, 
e e Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Dr. anp Mrs. IvAN PERNAR, BENEFICIARIES OF H. R. 5818 


The Beneficiaries, Ivan Pernar and his wife, Anna Bencevie Pernar, were born 
in the Province of Croatia, Austria-Hungary, now Yugoslavia, on November 3, 
1889, and May 18, 1900, respectively. They are now stateless. They last 
entered the United States at Detroit, Mich., on March 20, 1953, being admitted 
as visitors for a period which expired on September 19, 1953. 

The beneficiaries first entered the United States at New York, N. Y., as transits 
on May 21, 1948, destined to the Argentine. Their requests for an extension of 
time was denied and they departed to Canada on August 15, 1948. Dr. Pernar 
again presented himself for admission to the United States on June 17, 1949, but 
was excluded on the ground that his admission would be prejudicial to the best 
interests of the United States. Subsequently, this determination was reversed 
and he was granted permission to reapply for admission to the United States 
The beneficiaries, thereafter, and prior to March 20, 1953, made a number of 
entries into the United States, but never overstayed. On November 29, 1950, 
both beneficiaries filed application to adjust their status as displaced persons. 
These applications were denied because it was determined that they were residents 
of Canada at that time. 

The beneficiaries lived in Croatia from birth until 1945. They were married 
on May 24, 1928, and have no children. Dr. Pernar served in the armed forces 
in World War I. After his army service he received the degree of doctor of law 
and was a practicing attorney until he left Yugoslavia in 1945. He was active 
in the Croatian Peasant Party and was elected to Parliament. He had previously 
served as a senator and Under Secretary of the Interior in the Kingdom of Yugo- 
slavia from 1940 until 1941. In 1941, the Germans occupied Yugoslavia and Dr. 
Pernar resumed the practice of law. He was arrested twice by the collaborationist 
government set up by the Germans for failing to cooperate. In 1945, just before 
the Communists took over in Yugoslavia, the beneficiaries fled to Italy, by way of 
Austria. They resided in Italy from 1945 until 1948, when they left Italy, arriving 
in the United States in transit to Argentina on May 21, 1948. The beneficiaries 
never proceeded to Argentina but instead went to Canada where they have 
maintained a permanent residence since 1948. 

The male beneficiary stated that he is employed by the National Committee for 
Free Europe, from which he received a grant of $300 a month. He also augments 
his income by writing and lecturing against communism. His assets consist of 
$2,500 in bank accounts and personal effects valued at $1,000, 
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Congressman John McCormack, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 


MID-EUROPEAN STUDIES CENTER OF THE 
NATIONAL COMMITTEE FOR A FREE EUROPE, 
New York, N. Y., April 21, 1953. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Dr. Ivan Pernar is preparing the following study for 
yublication by the Mid-European Studies Center: The Danube in German and 
Kanini Diplomacy from 1939 to the Present. 

It is our opinion that the manuscript upon completion will make a substantial 
contribution to the subject and our understanding of present-day Soviet policy. 

Sincerely yours, 
J. B. Hoprner, Director of Studies. 


CANADA, 
DEPARTMENT OF CITIZENSHIP AND IMMIGRATION, 
IMMIGRATION BRANCH, 
Ottawa, February 28, 1955. 
Dr. Ivan PERNAR, 
New York, N. Y. 

Dear Dr. Pernar: I have for acknowledgment your letter of February 19, 
1955, addressed to Mr. Winter concerning your stay in the United States. I may 
say that Mr. Winter is presently serving overseas with the department and con- 
sequently your letter has been referred to me for attention and reply. 

Í regret to advise that you have lost any domicile that you may have acquired 
in this country and, under the circumstances, the return to Canada of yourself 
and your wife at this time cannot be authorized, 

Yours very truly, 
P. T. BALDWIN, 
Chief, Admissions Division. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 


of the opinion that the bill (H. R. 1193) should be enacted. 


O 
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BATH CONGRESS i SENATE REPORT 
2d Session No. 1418 


KENNETH K. W. LAU AND ROMANA SAY SOAT KHENG, 
ALSO KNOWN AS MRS. ANNE SAY LAU 


January 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. KiLoork, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1198) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1198) for the relief of Kenneth K. W. Lau and Romana Say 


Soat Kheng, also known as Mrs. Anne Say Lau, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Kenneth K. W. Lau and Romana Say Soat 
Kheng, also known as Mrs. Anne Say Lau. The bill provides for 
appropriate quota deductions and for the payment of the required 
visa fees. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 28-year-old husband and his 
34-year-old wife. The male beneficiary is a native of Hong Kong 
and citizen of Great Britain, and last entered the United States on 
September 8, 1947, as a student. The female beneficiary is a native 
of the Philippine Islands and citizen of China and last entered the 
United States on February 13, 1951, also as a student. The bene- 
ficiaries were married in Los Angeles on February 7, 1953, and they 
now have one citizen child. The male beneficiary received a bachelor 
of science degree in mechanical engineering from Loyola University 
and majored in electrical engineering at the University of Southern 
California. The female beneficiary attended college in the Philip- 
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pines. Officials of the American Export Co., where the male bene- 
ficiary is employed, state that his services are indispensable. 

A letter, with attached memorandum, dated May 13, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 13, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 1198) for the relief of Kenneth K. W. Lau 
and Romana Say Soat Kheng, also known as Mrs. Anne Say Lau, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiaries. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the Los Angeles, Calif., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the United States 
upon payment of the required visa fee. It would also direct that two numbers 
be deducted from the appropriate immigration quota, 

The aliens are chargeable to the quota for Chinese. 

Sincerely, 
—— ———  Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FiLes Re Kennertm K, W. Lau anb Wire, Romana Say Soar 
Kuena, Atso Known as MRs. Anns Say Lau, BENEFICARIES OF H. R. 1198 


The beneficiary, Kenneth K. W. Lau, also known as Kenneth William Lau, 
native of Hong Kong, British Crown Colony, and a citizen of Great Britain, was 
born at Hong Kong, China, on August 1, 1927, The beneficiary, Romana Say 
Soat Kheng, also known as Mrs. Anne Say Lau, a native of the Philippine Islands 
and a citizen of China, was born in Manila, Philippine Islands, on August 9, 1921. 

The beneficiaries were married in Los Angeles, Calif., on February 7, 1953, and 
are the parents of one child born in Los Angeles, on May 23, 1954, Kenneth 
K. W. Lau has had 12 years of elementary schooling; 1 year, Far Eastern Flying 
Training School, Hong Kong; 1 year, California Flyers, Inglewood, Calif.; 4% 
vears at Loyola University, Los Angeles; and 2 years at the University of Southern 
California. He received the degree of bachelor of science in mechanical engineer- 
ing. Romana Say Soat Kheng has had 18 years schooling, which included 6 years 
at Holy Ghost College, Manila; 1 year at Chapman College, Los Angeles; and 
graduate work at the University of Southern California. 

Their combined assets consist of a 1951 model Chevrolet, $1,000 checking 
account, $200 in United States savings bonds, and $1,000 in bonds posted with 
the Immigration Service. Mr. Lau is working at the American Export Co., Los 
Angeles, Calif., at a salary of $600 a month Mrs. Lau is not employed. 

Mr. Lau has two uncles residing in the United States. He has his parents, 
3 brothers, and 4 sisters residing in Hong Kong and Canton, China. Mrs. Lau 
has a sister temporarily residing in the United States as a student. Her father, 
three brothers, and a sister reside in Manila, Philippine Islands 

The beneficiaries were admitted to the United States as students. Kenneth 
K. W. Lau was admitted on September 8, 1947, for a period of 1 year. Romana 
Say Soat Kheng was admitted to the United States on February 13, 1951, at 
Honolulu, T. H,, for a period of 9 months. They were granted extensions of their 
student’s status until February 1955. Further extensions were denied by this 
Service and deportation proceedings were commenced on March 29, 1955. On 
March 31, 1955, after completion of hearings, they were granted voluntary 
departure from the United States in lieu of deportation. 


Congressman Gordon R. McDonough, the author of the bill, sub- 


mitted numerous letters in support of the bill, among which are the 
following: 
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AMERICAN ExporT Trabina Co., 
AIRCRAFT Division, 
Los Angeles, Calif., June 28, 1955. 
To Whom It May Concern: 


This is to certify that Mr. Kenneth K. W. Lau is employed by this organization 
as export manager and technical in aircraft material. Our business is mainly 
supplying domestic and foreign airlines, also manufacturers, with needed aircraft 
parts and components, 

Mr. Lau is invaluable and indispensable in the execution of these various 
contracts. He has many practical years of experience in the aircraft field; besides, 
in addition to his unusual combination of educational background, including a 
bachelor of science degree in mechanical engineering from Loyala University, 
and majoring in electrical engineering from University of Southern California 

We shall be glad to recommend him to become American citizen and are ready 
to cooperate in assisting him to attain this aim. 

Very truly yours, 
GEORGE KARLIK, General Manager. 


STELLA Marıs Housr, 
SISTERS OF SOCIAL SERVICE, 
Los Angeles, Calif., April 20, 1955. 
Hon. Gorvon L. McDonoveu, 
Congress of the United States, Washington, D. C. 

Drar CONGRESSMAN McDonouau: I am writing this letter in reference to 
H. R. 1198, introduced by you in behalf of Kenneth and Anne Lau. 

I have known Ann since 1951. She is a very fine person, and she and her 
husband would make good citizens. Anne is afraid to go back to Hong Kong, 
where her husband Kenneth could easily fall into the hands of the Communists. 
If he would be allowed to stay and become a citizen he would be an asset to our 
country, as he is very intelligent and has much experience. 

We appreciate your willingness to assist this young couple in their hour of 
greatest need, 

Be assured of my remembrance of you in my prayers, 


Most sincerely, 


Sister CARITA, 


Jones & BEDNAR, 
Los Angeles, Calif., March 28, 1956. 
Hon. Gorbon R. McDonouan, 
United States Congressman, 
House Office Building, Washington, D. C 

Dear Sir: I am writing as one of your constituents and as an acquaintance of 
Mr. and Mrs. Kenneth Lau. I happen to be rather well acquainted with some 
of the more responsible members of the Chinese colony in Los Angeles and, by 
reason thereof, have become acquainted with Mr. and Mrs. Kenneth Lau in an 
effort to assist them in problems other than their immigration problem. 

I understand that unless a special bill is passed during the present session of 
Congress, allowing them to remain in this country, they will be automatically 
deported to some foreign country in August of this year. These people would in 
my estimation become excellent and responsible citizens, and if they are deported 
it will bea shame. I realize that the volume of bills in Congress is enormous and, 
as a result, some deserving people are going to suffer for failure to pass some of the 
bills. However, any effort that you may be able to make on behalf of the Laus 
will be most certainly greatly appreciated by me and by my acquaintances. 

Mr. Lau’s engineering background is rather phenomenal to say the least, and 
why this country should deport such people is beyond me. Undoubtedly, if they 
had funds to hire sufficient legal talent, perhaps they could do something about 
this deportation matter, but, as is true of most young couples, they are barely 
making their way. 

There may be some parts of the picture with which I am unacquainted but, 
from everything I have seen and from everything I can gather, these people deserve 
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to remain in this country, and anything that you can do to implement passage of 
their particular bill will be greatly appreciated. 
Yours very truly, 
James E. BEDNAR. 


Buatne, Wasu., March 28, 1955, 
Hon. Jack WESTLAND, 
House Ofice Building, Washington, D. C. 

My Dear Mr. Westland: H, R. 1198 has been introduced by Congressman 
Gordon L. MeDonough of California, regarding the rélief of Kenneth K. W. Lau 
and Romana Say Soat Kheng, also known as Anne Say Lau. 

Mr. Lau's experience as a mechanical and electric engineer would prove an 
asset to our country. He is also a licensed pilot. He has degrees from Loyola 
University of Los Angeles and the University of Southern California. 

Anne is talented in painting and is a good mother. They have one child; 
expecting another in October, 

With the introduction of H. R. 1198 this fine couple lost their student status. 
If this bill is not passed during this session they will be deported not later than 
August 1. 

‘our favorable consideration of this bill will be appreciated. 
Sincerely yours, 
CLARENCE H. LUND, 
Pastor of the Blaine Methodist Church. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1198) should be enacted. 


O 
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84rH CONGRESS | SENATE REPORT 
2d Session No. 1419 


MRS. ESTHER MORENO 
JANUARY 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Krcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1208] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1208) for the relief of Mrs. Esther Moreno, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable Mrs. Esther Moreno, who was 
born in Turkey, to enjoy the immigration status of one who was born 
in France. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 53-year-old native of Turkey and 
citizen of France who presently resides in Paris, France. In 1918, the 
beneficiary was married and moved to France where she has resided 
since that time. Her husband was interned by the Germans in 1941, 
and she was later informed that he had died. The beneficiary has 
three childdren and resides with her unmarried daughter. Her two 
sons both reside in the United States. One son is a permanent resi- 
dent of this country and the other son is a naturalized citizen, having 
served honorably in the United States Army from 1951 to 1953. The 
other son served a short while in the Marine Corps, but was dis- 
charged for medical reasons. The beneficiary is dependent upon her 
sons for support and they are anxious to have their mother join them 
in this country. The beneficiary’s daughter will be able to accom- 
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pany her mother to this country, inasmuch as she is chargeable to the 
French quota. 

A letter, with attached memorandum, dated August 30, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 9828, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 30, 1954. 
Hon. CHauncey W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H, R. 9828) for the relief of Mrs. Esther 
Moreno, there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Nat- 
uralization Service files by the Los Angeles, Calif., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would provide that for the purpose of section 202 (a) of the Immigration 
and Nationality Act, the alien shouid be held to be a native of France. 

As a quota immigrant the alien is chargeable to the quota of Turkey. 

Sincerely, 


——, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fries Re Mrs. Estaer Moreno, Benericiary oF H. R. 9828 


Mrs. Esther Moreno, nee Cohen, has never lived in nor visited the United 
States. Information concerning her was furnished by Mr. Sammy Moreno, her 
25-year-old son, who lives in Los Angeles, Calif. 

Mrs. Moreno was born on July 15, 1902, in Constantinopte, Turkey, and she 
has been a naturalized citizen of France since 1947. She lived in Turkey until 
1918 when she married Vitale Moreno and moved to Paris, France. She has 
lived in Paris from 1918 until the present time, and three children were born to 
the beneficiary and her husband. She has never been employed. In 1941 her 
husband was interned by the German occupation forces and she was later informed 
that he died while in detention. Her only income is a widow’s pension from the 
French Government and assistance provided by her three children. 

The beneficiary’s only living relatives are her three children. She now lives 
with her unmarried daughter. Her two other children, both sons, are residents 
of the United States. 

One son, Sammy Moreno, the sponsor of this legislation, is single, was lawfully 
admitted to the United States in 1948, and became a naturalized citizen of the 
United States in 1953. He served honorably in the United States Army during 
1951-52 and since his discharge he has been employed as a draftsman and a part- 
time waiter, His annual income from both occupations is about $4,000. 

Marco Moreno, her other son, has been a permanent resident of this country 
since 1948. In 1951 he claimed exemption from military service in the United 
States Armed Forces but prior to his reclassification the Universal Military Train- 
ing Act of 1951 became effective and he was ineligible under that act for the 
exemption applied for. He was inducted in the Marine Corps, and, after serving 
87 days, he was discharged for medical reasons. He was married in 1950 and 
divorced in 1954. He is now employed as a waiter and lives with his younger 
brother in a rented apartment. 

The Director of the Visa Office, Department of State, also submitted 
the following report on the case: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 9, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Reep: Reference is made to your letter of July 13, 1954, and its 
enclosures, wherein you request a report of the facts in the case of Mrs. Esther 
Moreno, beneficiary of H. R. 9828, 83d Congress, 2d session. 
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Your attention is invited to the fact that with certain exceptions none of which 
are applicable to Mrs. Moreno’s case, the law provides that the quota to which 
an immigrant is chargeable must be determined by birth within a quota area. 
Inasmuch as Mrs. Moreno was born in Turkey, she is chargeable to the quota 
for that country. The records of the Department show that second preference 
status under the Turkish quota has been established for Mrs. Moreno upon the 
basis of an approved petiton executed by her son, Mr. Sammy Moreno, and that 
she is presently registered as a second-preference immigrant at the Embassy at 
Paris with priority as of June 23, 1953. 

Unfortunately, the Turkish quota is heavily oversubseribed at the present time. 
The first quarterly allotment of Turkish second-preference numbers for the new 
fiscal year beginning July 1, 1954, covered qualified applicants who registered 
prior to November 1, 1945. It therefore appears that Mrs. Moreno will neces- 
sarily experience a further protracted delay before a quota number can be made 
available for her use. 

At this time the Department has no information from which it could be ascer- 
tained whether Mrs. Moreno would be eligible in all respects to receive a visa. 

Sincerely yours, 
Epwarp S. MANexy, 
Director, Visa Office 
(For the Secretary of State). 


Congressman Gordon L. McDonough, the author of the bill, ap- 
peared before a subcommittee of the Committee on the Judici jary of 
the House of Representatives and testified in support of the bill, as 
follows: 


STATEMENT OF ÜONGRESSMAN GORDON L. MceDonousk IN SUPPORT or 
H. R. 1208 ror THE ReLier or Mars. Esther MORENO 


Mr. McDoxoucH. Mr. Chairman, I introduced legislation for the relief of 
Mrs. Esther Moreno late in the 83d Congress, and reintroduced a bill for her 
relief in the present Congress, H. R. 1208. This bill would establish French 
citizenship for Mrs. Moreno who is a naturalized citizen of France, and would 
permit her to come to the United States under the French quota to be reunited 
with her two sons, Sammy Moreno, a citizen of the United States, and Marco 
Moreno, who has permanent residence. 

Mrs. Moreno, by reason of birth, is chargeable to the Turkish quota which is 
heavily oversubscribed She registered as a second-preference immigrant at the 
United States Embassy at Paris, but her priority date of June 23, 1953, is too 
recent to permit her to hope that she can join her sons in the near future. It would 
be many vears before a quota number may be available for her. 

Mrs. Moreno and her family suffered from Nazi persecution during World War 
II, and her husband was seized by the German occupation forces, and died while in 
a concentration camp. 

Mrs. Moreno does not work, and a widow’s pension and assistance from her 
children is her only support. In addition to her 2 sons, she has 1 unmarried 
daughter who could accompany her mother to the United States as she was born 
in France and is chargeable to the French quota. 

Mrs. Moreno's sons are financially able to support their mother, are contribut- 
ing to her support in France, and want to bring her to the United States so that the 
family can finally be reunited. 

Sammy Moreno served in the United States Army during 1951-52 and was 
honorably discharged. His brother, Marco Moreno, served in the United States 
Marines, but his term of service was short as he was discharged for medical reasons. 

In view of the fact that no administrative relief is available to bring Mrs. 
Moreno to the United States to join her sons, and that a long wait of many years 
would be necessary before she could hope to obtain a visa, and also taking into 
consideration the fact that both of her sons have served in the Armed Forces of 
this country, 1 sincerely request favorable consideration of H. R. 1208 which 
would permit Mrs. Moreno to come to this country without further delay and 
would reunite the Moreno family. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1208) should be enacted. 


O 
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BATH CONGRESS ? SENATE REPORT 
2d Session No. 1420 


SALVADOR, MERCEDES, AND MIGUEL CHOFRE 


JANUARY 23 (legislative day, Janvary 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


¡To accompany H. R. 1232) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1232) for the relief of Salvador, Mercedes, and Miguel Chofre, 
having considered the same, reports favorably thereon without amend- 
ment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Salvador, Mercedes, and Miguel Chofre. The 
bill provides for appropriate quota deductions and for the payment of 
the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are husband, wife, and son, and they are 
52, 49. and 19 years of age, respectively. The adult male beneficiary 
is a native of Spain, last a resident of the Philippines, and his wife and 
son are natives and citizens of the Philippines. They last entered the 
United States on January 28, 1946, as visitors. At the time of their 
last entry, they were accompanied by another son, who has since been 
naturalized on the basis of his service in the United States Army. In 
addition, another child was born in this country in 1948, and is a citi- 
zen of this country. During World War II, the adult beneficiaries 
gave assistance to Americans interned by the Japanese in the Philip- 
pine Islands. The adult male beneficiary is employed by the Union 
Insurance Society of Canton, Ltd., having previously been employed 
by this company in Manila from 1922 until the war broke out in 1941. 

71007 
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A letter, with attached memorandum, dated October 4, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 10024, which was a bill introduced in the 
83d Congress for the relief of the same beneficiaries, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., October 4, 1954 
Hon. CuHauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary 
House of Representatives, Washington, D. C 

Dear Mr. CHAIRMAN: In response to vour request of the Department of Jus- 
tice for a report relative to the bill (H. R. 10024) for the relief of Salvador Guil- 
lermo Chofre, Mercedes Viray Chofre, and Miguel Jesus Chofre, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiaries. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the San Francisco, Calif.. office, which has custody of those 
files. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents of the United 
States upon payment of the required visa fees. It also directs that three numbers 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

As a native of Spain, Mr. Salvador Chofre would be chargeable to the quota of 
Spain. As natives of the Philippine Islands, his wife and son would be chargeable 
to the quota of that country. 

Sincerely, 
- ——, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES CONCERNING SALVADOR GUILLERMO CHOFRE, His Wairrx, 
MERCEDES VIRAY ÜHOFRE, AND THEIR Son, MiraveL Jesus Cuorre, BEN: 
FICIARIES OF PrivaTteE BriiL H. R. 10024 


The beneficiaries, Salvador Guillermo Chofre, his wife, Mercedes Viray Chofre, 
and their son, M. J. Chofre, entered the United States January 28, 1946, at Port 
land, Oreg., as visitors from Manila, Philippine Islands, where they had resided 
previously. Mr. Chofre was born December 3, 1903, in Madrid, Spain, and resided 
for many years in the Philippine Islands. His wife, Mercedes, was born March 24 
1906, at Tarlac, Philippine Islands, and their son, Miguel, was born November 6, 
1936, at Manila, Philippine Islands. They had a child born in the United States 
on June 13. 1948, and seek to remain permanently in the United States, claiming 
that their removal to the Philippine Islands would result in hardship to themselve 
and their minor citizen child. 

Deportation proceedings were instituted when these visitors failed to depart, 
and warrants of arrest served October 13, 1947, at San Francisco. They were 
placed on conditional parole. Their applications for suspension of deportation 
were denied and their appeals dismissed. A deportation order was withdrawn 
and they were granted the privilege of voluntary departure. A motion to recon 
sider was denied July 16, 1954, and they were granted to November 3, 1954, within 
which time to effect voluntary departure from the United States. 

At time of the beneficiaries’ admission to the United States they were accom- 
pained by another son, Augustine Alfonso Chofre, who joined the United States 
Army, and was naturalized on the basis of such service 

Mr. Chofre is the sole support of the beneficiaries. He is employed by the 
Union Insurance Society of Canton, Ltd., at a salary of $302 per month. He was 
previously employed by this same company in Manila, Philippine Islands, from 
1922 until the war broke out in 1941. He claims that his assets consist of equity 
in a house and furniture of an undisclosed amount, and about $300 in cash. He 
claims that the insurance company has a pension fund, which will become available 
to him, and that it is in the amount of $25,000. They have no assets in the 
Philippine Islands and no other means of income. The adult beneficiaries com- 
pleted public school in the Philippines. They claim to have no organizational 
affiliations, and no political activities. 
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Congressman William S. Mailliard, the author of the bill, appeared 
before a subeommittee of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives and testified in support of the bill, as follows: 


The Chofres have a citizen child by birth, Filito Chofre, who has been afflieted 
with a congenital heart condition (see letter from George H. Humphreys II, 
M. D.), and another son, Alexander, who is a United States citizen by reason of 
his service with the United States Armed Forces (honorably discharged and 
awarded the Good Conduct Medal). The Chofres materially aided United States 
citizens who were interned in Manila and elsewhere in the Philippines during World 
War II by the Japanese. They came to the United States at a time when Mr. 
Chofre's health was seriously impaired, and conditions in the Philippines were 
unsettled. Statements attesting to the aid which the Chofre family rendered are 
attached. Mr. Chofre’s mother is a legal resident alien and he has a sister residing 
here, whose status is not known. The file of correspondence in the custody of the 
committee, supports the fact that these people have made a sincere effort to 
administratively adjust their status; however, it is my feeling that they were 
misled by incompetent authority, and have, therefore, found themselves in a 
situation from which they cannot extricate themselves without considerable 
financial hardship and a possible separation of members of a family unit if they 
were to now leave the United States for the purpose of reentering for immigration 
purposes in accordance with existing law. In view of all the pertinent facts, 
I believe the bill should receive favorable consideration. 


New York, N. Y., May 19, 1954. 
To Whom It May Concern: 

Filomena Chofre, daughter of Salvador and Mercedes Chofre, of 2324 Sloat 
Boulevard, San Francisco, Calif., was operated upon by me on May 29, 1953, 
at which time a patent ductus arteriosus was divided and sutured. 

She has made a good recovery and continues under my care for checkup on the 
congenital heart condition. 

Sincerely yours, 
Georce H. Houmpureys lI, M. D. 
San Francisco, April 28, 1954. 
Congressman JOHN F. SHELLEY, 
Washington, D. C. 

Dear Str: It has come to my knowledge that Mr. Salvador Chofre of 2324 
Sloat Boulevard, San Francisco, and his family have been requested to depart 
voluntarily from this country due to immizration difficulties. I understand also 
that the United States Government and the Immigration and Naturalization 
Service do not have anything personal against Mr. Chofre or any member of his 
family, but due to the interpretation of the law they have been asked to leave. 
The Chofre family have been advised to file reentry under the preferred quotas and 
I understand this has already been done by their eldest son who is a serviceman 
and a United States citizen. This may take a very long time. 

I have known the Chofre family for quite a number of years, their younger son, 
Michael, having attended school here at St. Gabriels, graduating in 1952. 

I understand that the only way that this familv can hope to stay in this country 
is by a special bill in Congress and if you could find vour way to help them you 
will be doing them and me a great favor. 

Yours respectfully, 
Rev. CHARLES J. SULLIVAN, 
Assistant Pastor of St. Gabriel’s Parish in San Francisco, Calif. 
Notarized. 


AMERICAN INTERNATIONAL MARINE AGENCY, 
San Francisco, Calif., December 8, 1953. 
To Whom It May Concern: 

We, Hugh Geary Gardner and Julie Dowd Gardner, husband and wife, were 
interned by the Japanese firstly at the Manila Club in Manila for a few days and 
then in Santo Tomas Internment Camp in Manila, until February 1945. 

I wish to state that we are extremely grateful to Mr. and Mrs. Salvador Chofre 
for the help they rendered us whilst we were interned. 
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As soon as they heard we were at the Manila Club they managed to get in and 
sec us and offer us their help including food, if we needed it. At that time we had 
sufficient to eat and did not require their very kind offer of food. In the early days 
of our internment in Santo Tomas, they visited us in the camp, though with great 
difficulty and needless to say with some risk to themselves. They also sent us 
food. Later on when we could meet people at the gate, Mr. Chofre came to see us. 

We are indeed grateful to the Chofre family for what they did for us during 
our period of internment by the Japanese in Manila. 

I was the manager, at that time, of the Union Insurance Society of Canton, Ltd., 
and Mr. Chofre was a member of our staff, 

Hucn GEARY GARDNER. 
JULIE Dowp GARDNER. 


RicuMonp, CALIF., December 5, 1958. 
To Whom It May Concern: 


I have known Mr. Salvador Chofre for a period of 15 years, in which at no 
time was his character or worthiness as an individual ever questioned. 

During the time of the Japanese occupation, in which I was an internee in 
Santo Tomas Internment Camp in Manila, Philippines, he with his own family 
to support, very unselfishly and out of the kindness of his heart brought food for 
myself and many other fellow internees. On many occasions when he could, he 
would give us money. He has never asked for payment for all the things that 
he did for us which at the time was a big blessing. Mr. Chofre did all this for 
American citizens when he himself was not one. He did not have to do all the 
things that he did for a lot of us but he did because he has always liked Ameri- 
cans and everything that they stand for. Due to his aid many of us were able 
to survive and return to our country. 

I cannot see why anyone could possibly ask a person to leave a country which 
he had helped its citizens in time of need and distress. Surely a man and his 
family who have lived in our country for so many years without being a liability 
or breaking any of our laws and never once doing wrong should have a little more 
consideration and should be treated more like a friend than an undesirable alien 
who must leave a country in which he would very much like to be a citizen of, 
and who would be a model citizen if given a chance. 

If I am ever called upon to testify for his character or worthiness of his desire 
to be a citizen of our country I will gladly do so. 

GeorGE E. CouE. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1232) should be enacted. 
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January 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kitaore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1657) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1657) for the relief of Louis B. Prus-Latkiewicz, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Louis B. Prus-Latkiewicz. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 57-year-old native of Russia and 
last a citizen of Poland who was admitted to the United States for 
permanent residence on September 18, 1951, upon presentation of a 
visa which showed Poland as his place of birth. His entry has there- 
fore been held to be unlawful. The beneficiary followed a military 
career from 1916 until 1949. The beneficiary has been married 
twice and both marriages terminated in divorce. A child was born 
of the second marriage and was admitted to the United States for 
permanent residence on April 2, 1955. The beneficiary was awarded 
custody of the child in 1945, but she has remained with her mother 
with the beneficiary's permission. His daughter and former wife 
reside in Connecticut and the beneficiary contributes to their support, 
the mother having remarried. He has been employed by the United 
States Naval Ordnance Plant as a machine designer because of his 
technical background in torpedo manufacture. 
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A letter, with attached memorandum, dated April 15, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATUR‘*'!'7: TION SoRVICR, 
Washington, D. C., April 15, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a repoıt relative to the bill (H. R. 1657) for the relief of Louis B. Prus-Latkie- 
wicz, there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the Chicago, Ill., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill, if enacted, would grant the beneficiary the status of a lawful permanent 
resident and would further provide for the deduction of one quota number from 
the appropriate immigration quota for the first year such number is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Russia. 

Sincerely, 
—_—— ——., Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE Fıres Re Louis B. Prus-Latrkinwicz, BENEFICIARY OF H. R. 1657 


The beneficiary, Bronislaw Ludwig Prus-Latkiewiez, is a male, single, native 
of Russia, who was last a citizen of Poland. He was born June 12, 1898, in the 
Ukraine and followed a military career from 1916 to 1949. The beneficiary was 
admitted to the United States for permanent residence at New York, N. Y., on 
September 18, 1951. He last resided in Argentina, from 1949 until his entry 
into the United States. Deportation proceedings were instituted in his case on 
December 10, 1953, because it was established that he was not of the nationality 
specified in his immigration visa which was therefore held invalid. On October 
21, 1954, the Board of Immigration Appeals granted him the privilege of voluntary 
departure with the alternative finding that deportation would be effected if he 
failed to utilize the voluntary departure privilege. No administrative relief is 
apparently available in this case. 

The beneficiary is presently employed as a machine designer at a salary of about 
$6,000 per year. He has been twice married. His first marriage in 1919 was 
terminated by divorce in 1921 or 1922. His second marriage in 1939 to a native 
and citizen of Poland was terminated by divorce in England in 1945. His only 
child, a daughter, the issue of his second marriage, is presently residing with het 
mother in Argentina. The child’s mother has remarried but the beneficiary 
claims to contribute $50 to $60 per month for the support of the child. He has 
1 brother who is residing in New York State, and 2 nephews residing at Toronto, 
Canada. These constitute his only living relatives. His net worth is stated to 
be about $2,800. The education and experience of the beneficiary is almost 
entirely of a military nature. His education was at military technical training 
schools and his career was in the Czarist Russian Armv, the White Russian 
Army, and the Polish Army from 1916 to 1922. From 1922 to 1935 and from 
September 1, 1939, to 1949 in the Polish Navy. Upon arriving in the United 
States he was employed for more than 2 years at the United States Naval Ordnance 
Plant at Forest Park, Ill., with an apparently satisfactory record. He states 
that he was offered this employment by the United States Navy while a resident 
of Argentina because of his technical background in torpedo manufacture and that 
his immigration visa issuance was expedited by the Navy Department. 


Congressman Thomas S. Gordon, the author of the bill, submitted 
the following letter and affidavit in support of the bill: 


Oax Park, ILL., March 21, 1953. 


Mr. 8. B. Evans, 
United States Naval Ordnance Plant, 
Forest Park, Til. 
Dear Sir: In answer to your questions ss to: (1) the discrepancy in mv docu- 
ments regarding the place of my birth, and (2) my service with the Russian 
Army, I report the following: 
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1. The diserepancy in place of my birth lies in the mistake made by the Polish 
authorities when issuing a passport for my honeymoon in Italy. The mistake 
consists of a misspelling in the name “Poltava,” the town situated in Ukraine, 
south of Russia, where I was born. My passport incorrectly lists this town as 
“Postava.” 

This passport served me to escape from the Russian occupation of Poland in 
September 1939. It was the only document with which I traveled and was 
registered in England. This incorrect name “Postava”? which I claimed to be 
the name of my family estate in the outskirts of Warsaw, has virtually saved 
my life. For no movement permit was given by the Russians to persons born in 
Russian territory. The permit in question is attached to the first page of the 
passport. 

The other discrepancy in my papers lies in the date of my birth. In Argentina, 
because of their peculiar retirement law, one could not gain employment if over 45. 
After 4 months of trying get the job, and being reduced nearly to starvation, I 
went to see a lawyer for advice. His advice was simple, for a few hundred pesos, 
I received a new passport. The year of my birth was changed to 1905. Having 
a small child to care for, I could not resist this solution of the problem. During 
the next week I obtained my first job in Argentina. 

Both above-mentioned passports are enclosed herewith for your examination. 

When I applied for a visa to the United States, my personal data were based 
upon these documents. Since, to my best knowledge, the above-mentioned dis- 
crepancies were not related to the principles of loyalty to the United States 
Government, and did not bestow upon me any personal advantages, I had no 
heart to give extraneous explanations in the crowded offices of the United States 
consulate in Buenos Aires. 

Although I was born on Russian territory, I scarcely lived there. From 1905 
to 1908, my family lived in Warsaw, and since 1908, in a small estate about 
8 kilometers from Warsaw, the address of which was: Stacja Pustelnik, Marecka 
kolejka podjazdowa. 

My parents and most of my brothers rest in the family tomb in the Evangelico- 
Reformed cemetery in Warsaw itself. All my life I was disturbed by the fact 
that my parents happened to be in Russia at the time of my birth. I am from 
Warsaw, and not from Poltava, a city unknown to me. 

After my arrival in the United States, twice I thought of correcting my papers, 
but in both occasions I postponed this in fear of complicated correspondence 
which would result. I should like to stress the point that I always felt this matter 
affected no latent personal privileges or anything that might hinder my loyalty; 
on the contrary, this does wrong only to me, as I have to work longer before 
reaching retirement age. 

Considering all above-stated information, and in order to avoid complicated 
procedure in correcting my papers, I shall be most grateful if the place and the 
date of my birth may remain as they are, that is Warsaw, June 12, 1905, which 
I assume and shall hold as true. 

2. Service with the Russian Army. 

In 1915, when the German Army approached Warsaw, my mother was evacu- 
ated by Russian authorities and chose to stay in Kiev (South Russia). In this 
year I was graduated from the high school, and faced two alternatives: Either enlist 
in the military academy, or to be drafted the next year. In October 1915 1 was 
registered with the military academy in Elisavetgrad (cavalry), and in October 
1916 graduated with the rank of cornet into 14th of Lancers, with which I served 
in the northern battlefront against Germany. 

When the Russian revolution broke forth and all Tzarist officers were prosecuted, 
or just simply murdered, I hid with my mother in Kiev. Once I was arrested 
by the Communists and escaped being shot only by the intervention of my cousin, 
Col. Bronislaw Latkiewicz, of Serbia (kingdom, now Federated State of Yugo- 
slavia), who was during the war military attaché to the Russian Supreme Com- 
mand. Incidentally, he was also my godfather, hence my first narae. He ar- 
ranged my escape to the Novorossisk, the port on the Black Sea, where Polish 
units were organized under General Zeligowski. When I arrived at that port, 
all Polish units had already sailed to Odessa, across the sea. 

Having no money to travel, I enlisted myself in the White Russian Army under 
General Denikin. In this army I served with the 2d Light Cavalry of General 
Drozdovski, and fought against the Reds from Caucasia through Crimea up to 
the central Russia. During Crimea’s campaign, I was wounded. 

At the end of 1919, General Denikin’s Army was defeated, and I fought my 
way with units of General Bredoff toward the Polish frontier, which I crossed 
March 20, 1920. 
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My mother and 2 brothers, of 4 who survived the World War I, were already in 
Warsaw. As a cavalry officer I was enlisted at once in the 18th Lancers, Polish 
Army, and fought again in the Polish-Russia War, 1920-21, which ended in a 
Polish victory. 

After all these wars there was no money left in my family, and I was thus 
unable to endeavor any study. As there was an opportunity for army officers to 
join the navy, and in order to serve with my brother who was commander in the 
navy, I entered the naval college, and after 2 years of training was transferred to 
the navy. 

My service with the navy, my subsequent studies, and my professional career 
are represented in my papers. 

If there are any further detail to be stated, I can report personally to the 
Washington offices, May 5, 6, or 7, when my vacation will take me to the Capital. 

Yours faithfully, 
L. Prus-LATKIEWICZ. 


Arripavir Re Prus-Lartkiewicz, H. R. 1657 


Louis Prus-Katkiewicz, being first duly sworn on oath deposes and says that 
he resides at 901 Washington Boulevard, Oak Park, Ill., and that H. R. 1657 
is now pending in the House of Representatives. 

That affiant’s daughter, Christina Prus-Latkiewiez, age 15, born on June 11, 
1940, at Plymouth, England, had entered the United States at New York, N. Y., 
on April 2, 1955, as a permanent resident alien under the British quota. That 
this affiant has paid her passage into this country in the amount of approximately 
$500. 

That custody of said daughter, this affiant’s only child, was awarded to me by 
the British courts, but due to her tender years, 1945 when award was made, the 
child, with my permission, remained with her mother, and with a further grant 
of my permission, was taken to Argentina. That I am the sole support of this 
said child, who is presently living in Waterbury, Conn., with her said mother, 
Xenia Karnkowski. That I paid $45 per month for the care and support of said 
child while she was in Argentina, and $50 per month while she is in the United 
States. 

I further say that I am well disposed to the good order and happiness of the 
United States; that I believe in the principles of the United States; that I was 
never in my life a Communist; that I never believed in communism and do not 
believe in communism and that the Russian Government knows these facts and 
that the affiant is a known enemy of the Communists as disclosed by his war 
record, to wit: Service in the Polish Navy until 1935 as a lieutenant, and from 
1939 to 1949 in the Polish Navy under British command, last rank as commander, 
as disclosed in statements and documentary proofs submitted to the United States 
immigration authorities and to the United States Navy Bureau of Ordnance 
Washington, D. C. 

That the affiant would be loval and faithful to the American Government and 
willing to give his life to defend the principles of the United States and to remain 
free from communism. 

That to return to any country under the control of the Communists with his 
known trait as an enemy of the Communist would be to the detriment of his life, 
amounting to imprisonment and death. 

That the purpose of this affidavit is to give additional information to the 
Congress of the United States for favorable consideration in the above-referred-to 
House bill in his behalf. 

I further say not. 

L. Prus-LATKIEWICZ. 
STATE OF ILLINOIS, 
County of Cook, ss: 


Subscribed and sworn to before me this 10th day of June 1955. 
[SEAL] Tuomas S. GORDON, Jr., 
Notary Public. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1657) should be enacted. 
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JAMES WILSON 


JANUARY 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1907] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1907) for the relief of James Wilson, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable a former naturalized citizen of 
the United States to regain his United States citizenship which was 
lost by residence abroad. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is an 87-year-old native of Scotland, who 
last entered the United States on August 20, 1953, for permanent 
residence. The beneficiary was naturalized a citizen of the United 
States on October 19, 1898, and in 1904 took up residence in the Philip- 
pine Islands, where he remained until his last entry. During his 
residence in the Philippines, the beneficiary worked as manager and 
engineer of the Zamboanga Ice & Cold Storage Plant. In 1942, the 
beneficiary and his family were interned by the Japanese. In 1945, 
when they were released, the beneficiary's wite and amily returned to 
the United States, while he remained to rebuild the ice and cold- 
storage plant which had been demolished during the war, and was so 
residing on July 4, 1946, when the Philippine Islands became an 
independent country. On July 4, 1951, the beneficiary lost his United 
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States eitizenship, having resided for 5 years in a foreign state. Al- 
though the majority of the stock of the company for which the bene- 
ficiary worked is owned by Americans, it does not have its principal 
office in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated December 17, 1954, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization with reference to H. R. 10045, which was a bill intro- 
duced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads 
as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 17, 1954. 
Hon. Cnavļncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 10045) for the relief of James Wilson, ther 
is attached a memorandum of information prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San Francisco, Calif., 
office, which has custody of those files. 

The bill provides that the beneficiary, who lost his United States citizenship 
under the provisions of section 404 (c) of the Nationality Act of 1940, may be 
naturalized within 1 year by taking the oaths prescribed in section 337 of the 
Immigration and Nationality Act. 
have the same citizenship status as that which existed immediately prior to its 
loss. 

The beneficiary was naturalized in San Francisco, Calif., on October 19, 1898, 
and lost his citizenship through residence in the Philippine Islands. 

Sincerely, 
~ Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re James Wırson, BENEFICIARY OF H. R. 10045 


The beneficiary, James Wilson. was born October 10, 1867, in Polmont, Scot- 
land. He was naturalized at San Francisco, Calif., on October 19, 1898, and 
followed the occupation of a seaman from about that time until 1904, when he 
took up residence in the Philippine Islands. He remained in the Philippine 
Islands until August 20, 1953, when he returned via San Pedro, Calif., for per- 
manent residence as a nonpreference quota immigrant. He claims that he was 
advised by the State Department in 1952 that his United States citizenship had 
been lost under the provisions of section 404 (c), Nationality Act of 1940, due to 
his long residence in the Philippine Islands. 

The beneficiary completed common school education in Scotland, attended 
night school for several years, and served 7-year apprenticeship as an engineer 
He has no military service. He resides in Los Gatos, Calif., with his wife and 
one daughter. Another daughter resides in San Francisco. Both of his children 
were married, but one is now a widow; however, both are self-supporting. Mr. 
Wilson stated that his assets include 250 shares in Jenova Ice & Cold Storage Co., 
300 shares in Valete Engineering Co., both in the Philippine Islands, savings in 
the amount of about $9,000 in the Philippine Islands, and $15.000 in a savings 
account in Los Gatos, Calif. He is supported from interest on the savings in the 
United States. He owns his home and it is completely paid for. 

This beneficiary is 87 years of age, having been born October 10. 1867, in 
Scotland. No derogatory information of any sort has come to our attention 
concerning him. He has a good reputation in the community in which he resides. 


In addition, the Assistant Secretary of State submitted the folowing 
report dated August 5, 1954, to the Committee on the Judiciary of 
the House of Representatives: 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 5, 1954. 
Re H. R. 10045, for the relief of James Wilson, 
Hon. CHaunceY W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Ruxp: This will acknowledge receipt of your letter of July 29, 1954, 
transmitting copies of H. R, 10045, for the relief of James Wilson. 

The files of the Passport Office disclose that James Wilson was born in Scotland 
on October 10, 1867. He emigrated to the United States in 1891 and was natural- 
ized before the Superior Court of California at San Francisco on October 19, 1898. 
He left the United States in October 1904 for the Philippine Islands and has 
resided there since that time but has made several trips to the United States for 
vacation when he was on leave from his work as manager and engineer of the 
Zamboanga Ice & Cold Storage Plant in Zamboanga, Philippine Islands. In 
1942 he was interned by the Japanese, together with his wife, his daughter, and 
her family. They were released in 1945 when Mrs. Wilson and her family re- 
turned to the United States and Mr, Wilson returned to Zamboanga to rebuild 
the ice and cold storage plant which had been demolished during the war. 

Mr. Wilson was residing in the Philippine Islands on July 4, 1946, when the 
Philippine Islands became an independent country, and continued to reside there 
on and after July 4, 1951, when the provisions of section 404 (c) of the Nationality 
Act of 1940 became applicable in his case. The Department was obliged to hold 
that Mr. Wilson lost United States nationality, since the Department had no 
discretion in the administration of section 404 (c). 

The Zamboanga lce & Cold Storage Plant was not such an organization as 
would have brought Mr. Wilson's case under the exception contained in section 
406 (b) of the Nationality Act of 1940, although it is understood that 75 percent 
of the company’s stock was owned by American citizens. 

Mr. Wilson is now 87 years of age, has been an American citizen 52 vears at 
the time of his expatriation in 1951, and for more than 40 vears had worked for an 
organization which was American in everything except the technical sense that 
it did not have its principal office or place of business in the United States. The 
Department is svmpathetic to Mr. Wilson’s understandable desire to regain his 
American citizenship and in view of his age and long association with American 


business, the Department feels that approval of H. R. 10045 is entirely warranted 
and equitable. 
Sincerely yours, 


Turvuston B. Morton, 
Assistant Secretary 


(For the Secretary of State). 
Congressman Charles S. Gubser, the anthor of the bill, submitted 
the following statement in support of the bill: 


STATEMENT BY REPRESENTATIVE CHARLES $. GUBSER IN Support oF H. R. 1907, 
FOR THE RELIEF OF JAMES WILSON 


The following will summarize the facts as they have been made known to me 
in the expatriation case of James Wilson. 45 Pleasant Street, Los Gatos, Calif. 

Mr. Wilson was born in Scotland on October 10, 1867, and he immigrated to 
the United States in 1891. He was naturalized October 19, 1898, and went to 
the Philippines in October of 1904, where he was employed as manager and engi- 
neer of the Zamboanga lce & Cold Storage Plant. Over the past vears Mr. 
Wilson has made numerous trips to the United States and his wife and family 
have spent more than half of the time since 1904 in the United States. 

Mr. Wilson was interned in 1942 and released in 1945. 

The Philippine independence came on July 4, 1946, and it is reported that 
notoriety was given to the fact that a national by naturalization would lose his 
nationality by residing continuously for 5 years in any foreign state, ete. To 
preserve his citizenship and believing that he was complying with the law after 
the 1946 independence, Mr. Wilson returned to the United States. 

He arrived on August 13, 1949, and departed November 15, 1949. 

Realizing that the first 2 vears of his passport was about to expire, in Tune of 
1951 Mr. Wilson made application for a 2-year extension. On July 8, 1051. he 
received a letter, dated June 25, 1951, from the American consulate at Cebu 
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City stating that under the provisions of section 404C, Nationality Act of 1940, 
he would lose his eitizenship if he did not arrive in the United States not later 
than July 3, 1951. 

On September 5, 1952, Mr. Wilson was advised, in reply to his application, that 
extension of the passport could not be granted and that he had lost his eitizenship. 
He returned to the United States under the British quota and is now residing in 
Los Gatos, Calif. 

I note that Mr. Wilson’s passport issued by the State Department on June 9, 
1949, was issued without limitation. The normal expiration would have been 
July 8, 1951. Actually the limitation would have been to July 3, 1951. How- 
ever, the Department contends this is a slight error overruled by the fact that 
yublieity was given to the matter of loss of citizenship by the Embassy. The 
Yepartment further feels that the 4-month visit to the United States in 1949 
was insufficient to meet the requirements of the law. 

Mr. Wilson is an elderly gentleman of excellent character, having been a citizen 
of the United States for 52 years at the time of his expatriation in 1951. Nat- 
urally, he has been very disturbed over this oceurrence and has a profound desire 
to regain his original citizenship status. 1 sincerely believe that his expatriation 
came about as a result of unfortunate circumstances and definitely not as a 
result of any intent on his part. 

In view of the reports that have been submitted by the Department of State 
and the Department of Justice, further, in view of the State Department's endorse- 
ment of my bill, I respectfully urge you to favorably report H. R. 1907 from 
your committee. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 1907) should be enacted. 


O 
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84TH Conaress l SENATE REPORT 
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ANASTASIOS SELELMETZIDIS 


January 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2049) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2049) for the relief of Anasta ios Selelmetzidis, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Anastasios Selelmetzidis. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the re- 
quired visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 45-year-old native of Turkey and 
citizen of Greece, who was brought to the United States on August 31, 
1942, as an alien in transit to join another ship as a seaman. During 
World War II, the beneficiary was serving as a seaman aboard Greek 
ships carrying cargo for the United States and our allies. One of the 
ships on which he worked was torpedoed and sunk by an enemy sub- 
marine in the Caribbean Sea. The beneficiary was rescued and taken 
to Trinidad, where he was treated in the American Red Cross station. 
He was placed on a United States vessel and brought to this country 
on August 31, 1942, to permit him to join another ship. The bene- 
ficiary has been regularly employed since his arrival in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated April 26, 1954, to the 
then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
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Representatives from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization with reference to H. R. 7037, which was a bill introduced in 
the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, reads as follows: 


APRIL 26, 1954. 
Hon. Caauncey W. Reep, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 7037) for the relief of Anastasios 
Selelmetzidis, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y. 
office of this Service, which has custody of these files. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It also directs that one number be deducted 
from the o immigration quota, 

The beneficiary is chargeable to the quota of Turkey. 

Sincerely, 
—_——— ———, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FıLes Rz ANASTASIOS SELELMETZIDIS, BENEFICIHARY OF H. R. 7037 


The beneficiary, Anastasios Selelmetzidis, is a native of Turkey, who was borı 
on May 12, 1910, and now claims to be a Greek citizen. His ship was torpedoed 
in the Caribbean Sea during World War Il and he was taken to Trinidad, British 
West Indies, and placed in custody of the American Red Cross. He was later 
placed on an American ship and brought to the United States arriving at Balti- 
more, Md. on August 31, 1942, as an alien in transit, for a period of 30 days to 
join another ship as a seaman. 

Deportation proceedings were instituted in January 1951 on the ground that 
he remained in the United States for a longer time than permitted under the 
immigration laws and regulations. Suspension of his deportation was ordered 
by this Service, but the Congress did not approve such suspension. 

The beneficiary attended elementary school in his native country for a period 
of 3 years. During his residence abroad, he was emploved as a seaman. He 
served in the Royal Greek Navy from 1930 until 1932. Since his arrival in the 
United States, he has been employed as a restaurant worker. His assets consist 
of $750 in cash and personal effects valued at approximately $450. 

The beneficiary has no relatives in the United States. He has a sister and two 
brothers residing in Greece. 


Congressman Irwin D. Davidson, the author of the bill, appeared 
before a subcommittee of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives and testified in support of the bill, as follows: 

JUNE 29, 1955 


STATEMENT BY CONGRESSMAN Irwın D. Davıpson ın Suprortr or H. R. 2049, 
Private BiLL FOR THE RELIEF OF ÁNASTASIOS SELELMETZIDIS 


This bill is for the relief of Anastasios Selelmetzidis, a constitutent of mine 
residing at 73 West 95th Street, New York, N. Y. He has been a resident of my 
congressional district since March 1943. 

During World War II Mr. Selelmetzidis served as a seaman aboard Greek 


merchant vessels, carrying cargo for the United States and our allies. One of the 
ships on which he worked was torpedoed and sunk by an enemy submarine in the 
Caribbean Sea. Mr. Selelmetzidis was rescued and brought to Trinidad where 
he was treated in the American Red Cross station. He was then placed on the 
United States steamship George Washington, and was brought to Baltimore, 
Md., on August 31, 1942. He was inspected there by the immigration authorities 
and registered as an alien, receiving No. 9544667, and discharged without any 
estrictions. 

z Since that time, almost 13 years ago, he has resided in the United States. He 
reeistered under selective service and was inducted, and discharged because of 


piiysical disability. 
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Mr. Selelmetzidis has a fine record in the United States, where he has been 
regularly employed and is of exemplary moral character. The Immigration and 
Naturalization Service previously recommended suspension of deportation pro- 
ceedings. Numerous residents of my district have sponsored Mr. Selelmetzidis. 

The Immigration Service report, as you know, is entirely favorable and I 
respectfully urge the approval of this bill. 


In addition, the following letter was addressed to the chairman of 
the Senate Committee on the Judiciary in connection with the case: 


New York, N. Y., July 15, 1955. 
Re Anastasios Selelmetzidis, H. R. 2049. 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Sir: Congressman Irwin D. Davidson has written to me that the above 
bill is now pending before the Judiciary Committee of the Senate. 

I am familiar with the facts of this case and respectfully submit them for your 
consideration. 

Anastasios Selelmetzidis resides at No. 73 West 95th Street, New York, N. Y., 
which is located in the congressional district represented by Hon. Irwin D. 
Davidson. 

He entered the United States at Baltimore, Md., on August 31, 1942, and has 
resided continuously in the United States since the time of his entry. He arrived 
under the following circumstances: 

He was a seaman upon a foreign vessel carrying cargo for the United States 
and our allies during World War II. In the early part of August 1942 his ship, 
The Kastor, was torpedoed by enemy submarine action and he was thrown over- 
board into the Caribbean Sea. He was rescued and brought to the American 
Red Cross station at Trinidad and hospitalized by our Government. He was 
then put aboard the American steamship George Washington and brought to 
Baltimore, Md., by our Government on August 31, 1942, and inspected, examined, 
and registered as an alien, receiving No. 9544667, and discharged without any 
restrictions. 

He registered under selective service, was inducted, and rejected because of 
physical disability. 

He is a person of good moral character, is regularly employed, has been 
investigated by the FBI and immigration oflicers, and his record has been 
found good. 

He did not enter the United States as a stowaway, deserting seaman or without 
inspection and surreptitiously. He was inspected, examined, and registered by 
United States officials at Baltimore when he arrived on the American |steamship 
George Washington on August 31, 1942. Our Government brought him to Balti- 
more and allowed him to enter the United States and proceed at liberty. 

It is a fact that he never intended to proceed to the United States. His entry 
resulted solely from the accident which occurred to him in the Carribean Sea 
while he was performing services for the United States and our allies in World 
War II. 

He sought to legalize his entry and thereby become eligible for citizenship. 
After thorough investigation, the Immigration and Naturalization Service recom- 
mended suspension of deportation. The 82d Congress failed to approve the 
recommendation in his and a number of other cases. 

He had at no time been sought by the immigration authorities as a violator of 
of the immigration laws. He appeared voluntarily and applied for suspension of 
deportation. He now faces deportation unless relief is extended to him by 
special law. 

I feel that he presents a meritorious case for relief as he risked his life in behalf 
of our country and our allies during World War II and was actually brought to 
our shores by our Government probably in recognition of his services. 

The above bill was introduced in the House of Representatives by Congressman 
Davidson and has been passed by the House. 

I trust that your honorable Judiciary Committee will give Anastasios 
Selelmetzidis favorable consideration. 

Respectfully yours, 
SAMUEL WEINREB, Counsellor at Law. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 2049) should be enacted, 
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Mr. Kıreore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2525] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2525) for the relief of Madiros Kebabjian, having considered 
the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Madiros Kebabjian. The bill provides for the 
payment of the required visa fee and for the posting of a bond as a 
guaranty that the beneficiary will not become a blo charge. No 
quota charge is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary is 
entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 17-year-old native and citizen of 
Cuba, who was last admitted to the United States on May 3, 1950, as a 
visitor to obtain medical treatment for cerebral palsy. The bene- 
ficiary’s father is a lawful permanent resident of the United States 
and his mother and two brothers are citizens of this country. The 
beneficiary is unable to speak or walk, and requires his mother’s care. 

A letter, with attached memorandum, dated June 21, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 21, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request for a report relative to the 
bill (H. R. 2525) for the relief of Madiros Kebabjian, there is attached a mem- 
orandum of information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the Newark, N. J., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent resident of the 
United States upon payment of the required visa fee. The bill would also require 
that a suitable and proper bond or undertaking, approved by the Attornev 
General, be deposited as prescribed by section 213 of the Immigration and 
Nationality Act to insure that the beneficiary shall not become a public charge. 

Sincerely, 
— —— (ommissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Mabiros KeBABJIAN, BENEFICIARY OF H. R. 2525 


The beneficiary was born on October 17, 1937, in Habana, Cuba. He last 
resided abroad at San Nicola, Esperanza, Habana, Cuba. He was admitted to 
the United States on May 3, 1950, for a temporary period to obtain medical 
treatment for cerebral palsy with which malady he is still afflicted. Deportation 
proceedings were instituted against him on February 2, 1955, on the ground that 
he had failed to comply with the conditions of his admission. He was granted 
the privilege of voluntary departure from the United States. However, he has 
not availed himself of such privilege. 

Because of his affliction the beneficiary is unable to speak or walk. He has 
never attended anv school for this reason. He resides with his parents and two 
brothers at 143 40th Street, Union City, N. J. The beneficiary’s father, Mr. 
Boghos Kebabjian, was admitted to the United States for permanent residence 
on July 24, 1944, together with the beneficiary’s mother, Zahra Kebabjian, and 
his brothers Peter and Paul. His mother and two brothers have been admitted 
to citizenship. Mr. Boghos Kebabjian is employed by the Debutante Footwear 
Co., 31 East 28th Street, New York, N. Y. His assets consist of $1,800 in cash 
savings and an equity of $600 in his home. 


Congressman T. James Tumulty, the author of the bill, submitted 
the following letter in support of the bill: 
CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
House OF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 13, 1955. 


Hon. Francıs E. WALTER, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Tap: With further reference to my letter of June 10, it has just been 
brought to my attention that the parents of this boy are American eitizens. 
I think that should make a big difference to the committee when they consider 
this case. 

The boy, who has cerebral palsy, can be produced if the committee desires to 
see this child, but 1 think it would be a crime against humanity to deport this 
helpless boy and separate him from his parents who are American citizens. 

You may recell that 1 spoke to you on the floor today about this boy. 

Sincerely yours, 
T. James TUMULTY. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 2525) should be enacted. 
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Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2782] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2782) for the relief of Josefa Martinez Infante, having con- 


sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Josefa Martinez Infante. The bill provides 
for an appropriate quota deduction and for the payment of the 
required visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 66-year-old native and citizen of 
Spain who last entered the United States on April 4, 1952, as a visitor 
accompanying her employers, Mr. and Mrs. Ely E. Palmer, a Foreign 
Service officer career minister, now retired. The beneficiary was 
employed by the Palmers in 1917, at which time Mr. Palmer was 
American consul general in Madrid, Spain. She has, since that time, 
been nurse-companion to Mrs. Palmer, traveling with the family 
to various foreign countries, where Mr, Palmer was assigned. She has 
entered the United States on numerous occasions with the family 
since 1928. Mrs. Palmer is now a semi-invalid and is dependent 
upon the beneficiary for care and assistance. 
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A letter, with attached memorandum, dated November 3, 1953, 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House 
of Representatives from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization, with reference to H. R. 2050, which was a bill 
introduced in the 83d Congress for the relief of the same beneficiary, 


reads as follows: 
NOVEMBER 3, 1953, 
Hon. Cuauncer W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 2050) for the relief of Josefa Martinez Infante, 
there is annexed a memorandum of information from the Immigration and 
Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fee. It would also direct that one number be 
deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Spain. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


A 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE JOSEFA MARTINEZ INFANTE, BENEFICIARY or H. R. 2050 


Josefa Martinez Infante, a native and citizen of Spain, was born on March 17, 
1889. She last entered the United States at New York on April 4, 1952, when 
she was admitted as a visitor to accompany her employer, Mr. Ely E. Palmer, a 
Foreign Service officer career minister, under the Department of State, now 
retired. She was granted an extension on stay until April 3, 1953. 

According to statements in the record, the alien was first employed in the home 
of Ely E. Palmer in January 1917, as a nurse for their small son, at which time 
Mr. Palmer was the American consul general at Madrid, Spain. She has since 
been nurse-companion to Mrs. Palmer, traveling with the family to various 
foreign countries, wherever Mr. Palmer was assigned in the diplomatic service. 
She has accompanied the family to the United States on numerous occasions 
since 1928. Mrs. Palmer has been a semi-invalid since she suffered a cerebral 
hemorrhage in 1947 while in Afghanistan, and is dependent upon Miss Martinez- 
Infante for care and general assistance. Mr. Palmer also is recuperating from a 
serious automobile accident sustained on January 6, 1953. 

The alien receives a salary of $80 a month. She resides with the Palmer family 
on their ranch which is located in the foothills of San Bernardino Valley in High- 
land, Calif. 


Congressman Harry R. Sheppard, the author of the bill, submitted 
the following letters and affidavit in support of the bill: 


San BERNARDINO, CaLiF., May 28, 1956. 
Re Josefa Martinez-Infante. 
Hon. Harry R. SHEPPARD, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Sır: Mrs. Eli E. Palmer has been under my care since Mr. Palmer retired 
from the diplomatic service. Mrs. Palmer had suffered from a stroke of apoplexy 
with paralysis of her left side in 1947, and has required assistance since that time. 

In September of 1954, Mrs. Palmer suffered from a second stroke resulting in 
paralysis of the right side making her totally dependent and in need of constant 
care. 

Josefa Martinez-Infante has been with the Palmer family for 38 years in the 
role of nurse and personal maid. She has become indispensable to Mrs. Palmer 
since this most recent episode. It would be impossible to replace her. It would 
be very difficult for Josefa Martinez-Infante to reestablish herself in her old home 
after so many years absence. 

Any help you may be able to give the Palmers in this matter will be greatly 
appreciated. 

Kindest personal regards, 
C. A. Love, M. D. 





JOSEFA MARTINEZ INFANTE 


Loma LINDA SANITARIUM AND HOSPITAL, 
Loma Linda, Calif., May 22 1956. 
Hon. Harry R. SHEPPARD, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Sır: I have been requested by Ambassador Ely Elliott Palmer of San 
Bernardino, Calif., to forward information concerning the present health situation 
of his wife, Mrs. Eno Palmer. 

Mrs. Palmer has been under my care since 1949. Previous to this date she 
had suffered a stroke involving the one side of the body, and since that date she 
has had a second stroke involving the opposite side. Though she has made very 
oa progress in recovery, she still requires 24-hour care by an attending 
nurse aid. 

For the past 38 years a lady by the name of Josefa Martinez-Infante has 
attended Mrs. Palmer and at the present time is her constant companion as a nurse 
aid. This lady understands Mrs. Palmer's needs very well and it is felt that 
everything possible should be done to allow her to continue to fill this need. Mrs. 
Palmer will require continued nurse aid care for an indefinite period. 

Thanking you in advance for any help that can be extended for Josefa Martinez- 
Infante's continued residence in the United States, I remain 


Very sincerely yours, 
E. C. CHRISTENSEN, M. D., 
Department of Physical Medicine. 


Loma Linba MenDIcaL GROUP, 
Loma Linda, Calif., May 20, 1965. 


Hon. HARRY D. SHEPPARD, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
s My Dear Mr. SHepparp: | am writing to you regarding Miss Josefa Martinez- 
nfante. 
I understand thst Miss Martinez-Infante has been associated with the Palmer 
household for about 38 vears and as a result of this long association is thoroughly 
familiar with Mrs. Palmer’s wishes and needs. It is felt that this is particulerly 


important at this time in that Mrs. Eno Palmer has had sufficient brain damage 
from cerebrovascular accidents that she is quite dependent on her husband and 
Miss Martinez-Infante for her care. Associated with an illness of this sort a 
patient is less stable emotionally and tends to become tense and irritable rather 
easily. When the latter happens Mrs. Palmer’s blood pressure rises making her 
more prone to further cerebrovascular accidents. For this reason it is felt justi- 
fiable to ask that Miss Josefa Martinez-Infante be allowed to continue to care 
for Mrs. Eno Palmer. 
Thank you for your consideration. 
Yours truly, 
R. C. Rosenquist, M.D. 


BALTIMORE 2, Mbp., June 8, 1955. 
Hon. Harry R. SHEPPARD, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Sır: Mr. Eli Eliott Palmer, retired Foreign Service officer, now of High- 
land, Calif., has written me asking that I write you to support you in your effort 
to obtain favorable action on H. R. 2782, which I understand if passed by the 
House would permit Miss Josefa Martinez Infante to remain in the United States. 
With no exaggeration at all I can say that I am wholeheartedly in favor of such 
action for I know of no one who more fully deserves the privilege of continuing to 
serve Mr. and Mrs. Palmer, and I hope also of eventually becoming a citizen of 
the United States. 

While in military service in the last war I was stationed in Sydney, Australia, 
for 2% years and there I became acquainted with Mr. Palmer, then consul general, 
and also Mrs. Palmer and her household, including Papeta (Josefa Martinez 
Infante). Papeta then was an important cog in the Palmer official household, 
relieving Mr. and Mrs. Palmer of many irksome duties and thereby helping the 
Palmers to carry on their many official functions which were many and varied dur- 
ing the war period. Papeta I know has continued to serve the Palmers faithfully 
and unselfishly, and in Mrs. Palmer’s present semicritical state the loss of Papeta 
pry very well represent the difference between recovery and gradually worsening 
of Mrs. Palmer’s condition. 
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When Mr. and Mrs. Palmer returned from Afghanistan, where Mrs. Palmer 
suffered her first cerebral hemorrhage and one-sided paralysis, Mrs. Palmer was 
admitted to the Johns Hopkins Hospital where I again was impressed by Papeta’s 
sympathetic and efficient care. Since Mr. Palmer’s retirement from the Service 
I have been in touch with them from time to time concerning Mrs, Palmer's condition. 
Her present serious condition I know demands full-time nursing and care, and it 
would now be almost a tragedy I believe if Mrs. Palmer lost the services of one 
who has served them so long and faithfully. Both as a friend and as a physician 
I hope that H. R, 1782 will receive favorable action which, if for humanitarian 
reasons only, would allow Miss Josefa Martinez-Infante to serve the Palmers, who 
now need her more than they ever have during the past 30 years. 

If there is any other way in which I could emphasize the importance of retain- 
ing the above-named individual in the United States, I would be only too glad 
to be of assistance. 

Believe me, 

Cordially yours, 
WALTER L. WINKENWERDER, M. D. 


AFFIDAVIT 
STATE OF CALIFORNIA, 
County of San Bernardino, ss: 

The undersigned, Ely Eliot Palmer, retired Foreign Service officer (career 
minister) of the United States, being duly sworn, declares as follows 

Appointed to the consular service December 1910 as a consular assistant, | 
was assigned January 1911 to the Consular Bureau of the Department of State, 
May 1911 to the Mexico City Embassy, January 1913 as vice and deputy consul 
general at Paris. 

I was appointed consul at Madrid, July 1916, at Bucharest, August 1921; 
consul general at Bucharest June 1924, at Vancouver August 19209, at Jerusalem 
November 1933, at Ottawa (and as counselor of legation) August 1935, at Beirut 
December 1937, at Sydney, Australia, August 1940; Minister to Afghanistan 
February 1945 (Ambassador May 1948); United States Representative on the 
United Nations Conciliation Commission for Palestine November 1949. 

My retirement became effective July 31, 1952, upon conclusion of more than 
42 years’ Government service, 4 months before I reached the compulsory retire- 
ment age limit of 65. 

Since my retirement my wife (an invalid) and I have made our home at our 
present address: Route 2, Box 26, Highland, Calif. The other members of our 
household are my wife’s 89-year-old mother and my wife’s nurse-companion who 
acts also as our housekeeper, Miss Josefa Martinez-Infante. 

Miss Martinez-Infante joined our household January 1917 at Madrid, her 
native city, where I was then serving as consul. At that time she was residing in 
Madrid with her parents, both natives of Spain, now deceased. As our 3-year-old 
son's nurse, she came to live in our home there, and for the past 38 years she has 
had no home other than ours. She was with us at all my posts and also in the 
United States each time my wife returned to this country when I came home on 
leave or en route to a new post, and she has been my wife's constant companion. 

Miss Martinez-Infante resided with us in Spain, at Madrid, until 1921 and 
immediately thereafter until 1928 in Rumania, at Bucharest, during my service 
there as consul and consul general. She accompanied us to the United States in 
1928 when 1 came home on leave and she remained in the United States with mv 
wife while 1 returned to Bucharest in anticipation of transfer after 8 years at that 
post. 

Following my appointment as consul general at Vaneouver in 1929 Miss 
Martinez-Infante traveled with us to my new post. She resided with us at 
Vancouver until 1933 and then accompanied us via Washington and New York to 
Jerusalem. She remained there with my wife when I had to leave for my next 
post without delay, and in 1936 she accompanied my wife via the United States to 
Ottawa where she resided with us until we left for Beirut in 1938. 

Miss Martinez-Infante accompanied us from Ottawa via the United States to 
Beirut where she eontinued to reside with us until she left with us for the United 
States en route to Australia in 1941. From 1941 to 1945 she resided with us at 
Sydney, New South Wales. In 1945 she traveled with us via the United States 
en route to Afghanistan where she resided with us until 1948, 

In the spring of 1947 my wife suffered a stroke (cerebral hemorrhage) that 
paralyzed her left side. Early in 1948 her physicians insisted that she should not 
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remain in Kabul another winter, Accordingly I submitted my resignation a3 
Ambassador to Afghanistan and when we left Kabul in November 1948 Miss 
Martinez-Infante, who had been caring for my wife, came with us to the United 
States as her nurse-companion. She remained with us in California while I was 
on leave here from May 1949 and she was with us later in 1949 at Washington and 
in New York while I was on duty at the Department of State and at the United 
Nations under my new appointment on the Palestine Coneiliation Commission. 

When the Palestine Coneiliation Commission left for Switzerland in 1950 my 
wife had recovered sufficiently to accompany me, and her physicians advised that 
she should do so if Miss Martinez-Infante could be with her at all times. My 
wife and Miss Martinez-Infante accordingly were with me at Geneva while the 
Palestine Conciliation Commission was meeting there and remained there while 
I was absent in the Near East with the Commission. With my wife and Miss 
Martinez-Infante I returned to New York and Washington in 1950 in time for 
the United Nations General Assembly, and in 1951 they accompanied me to 
Jerusalen where the Commission was establishing itself temporarily and later 
to Paris where the Commission was sitting immediately prior to and during the 
United Nations General Assembly meetings there. 

Upon conelusion of the meetings of the Palestine Coneiliation Commission at 
Paris I availed myself of leave in Spain where my son was at that time vice 
eonsul at Barcelona. He had previously been in charge of the consulate at Malaga 
and my wife and I and Miss Martinez-Infante had been with my son and his 
family in 1950 at Malaga for Christmas. During my leave in Spain in 1951 my 
wife, Miss Martinez-Infante, and I were with my son and his family at Barcelona 
for a time and the rest of the time were at Palma de Mallorca until we sailed for 
the United States on the America export liner Independence. We landed at New 
York from the Independence on April 4, 1952, the date of admission of Miss 
Martinez-Infante to the United States as a nonimmigrant visitor. The validity 
of her admission, that is to say for 6 months ending October 3, 1952, was extended 
on September 26, 1952, by the District Director of Immigration and Naturaliza- 
tion at Los Angeles, Calif., for a 6 months’ period, expiring April 3, 1953. In 
response to application for further extension, the Acting District Director in- 
formed Miss Martinez-Infante by letter dated April 22, 1953, that it had been 
found necessary to deny the application for extension of stay as a temporary 
visitor and accordingly that her authorized stay in the United States expired on 
April 3, 1953. His letter concluded as follows: 

“Inasmuch as a private bill has been introduced in your behalf and final action 
apparently has not yet been taken, this Service will not at this time take steps 
to enforce your departure from the United States.” 

Although the private bill in question (H. R. 2050, 83d Cong., 1st sess.) was not 
acted upon before the close of that session, Miss Martinez-Infante, my wife and I 
have been hoping for the favorable action on an identical bill (H. R. 2782), now 
before the House Committee on the Judiciary, which means so much to us. 
More than ever since my wife's second stroke (cerebral hemmorhage) last autumn 
(1954) she has need of the understanding and devoted care which Miss Martinez- 
Infante has so long given her and is giving her at the present time. My wife has 
never recovered normal use of her left side and her progress toward recovery of 
the use of her right (dominant) side which was affected by this second stroke that 
also left her for a time without power of speech, is exceedingly slow. She requires 
constant attention, both night and day, and the importance of care such as Miss 
Martinez-Infante, who is like a member of our family, can give my wife is in- 
calculable. 

Ery Error PALMER. 


Subscribed and sworn to before me this 20th day of May 1955. 


[SEAL] ANDRÉE PULLEY, 
Notary Public in and for the County of San Bernardino, State of California. 


My commission expires May 20, 1955. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 2782) should be enacted. 


O 








Calendar No. 1445 


84TH ÜONGRESS p SENATE { Report 
2d Session No. 1426 


JOAN FRANCES FEELEY 


JANUARY 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kireore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 2945] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 2945) for the relief of Joan Frances Feeley, having considered 


the same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Joan Frances Feeley. The bill provides for 
the payment of the required visa fee and for the posting of a bond as a 
guaranty that the beneficiary will not become a public charge. No 
quota charge is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary is 
entitled to nonquota status. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 21-year-old native and citizen of 
Great Britain, who last entered the United States on October 20, 1954, 
as a visitor under bond for the purpose of receiving medical treatment 
for tuberculosis, and she is now under observation as an outpatient 
and doctors state that she has made satisfactory progress. On June 
6, 1953, in England, the beneficiary married Walter Henry Feeley, a 
citizen of the United States, and honorably discharged veteran of our 
Armed Forces. The couple has one child who is a citizen of this 
country. 
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A letter with attached memorandum, dated June 16, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Comissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 16, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request for a report relative to the 
bill (H. R. 2945) for the relief of Joan Frances Feeley, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
Zn by the Buffalo, N. Y., oflice of this Service, which has eustody of those 

les, 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
as of the date of its enactment upon payment of the required visa fee, provided 
that a suitable and proper bond or undertaking approved by the Attorney General, 
be deposited as prescribed by section 213 of the Immigration and Nationality 
Act. 

Sincerely, 
EEE. Commissioner. 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires RE Joan Frances Feevey, Benericirary or H, R. 2945 


The beneficiary, Joan Frances Feeley, a native and citizen of Great Britain 
was born on April 29, 1934, at Warrington, England. Her only entry into the 
United States occurred at New York, N. Y., on October 20, 1954, at which time 
she was admitted as a visitor under bond for the purpose of receiving medical 
treatment for pulmonary tuberculosis. She has been granted extensions of stay, 
the last of which expired on April 18, 1955. 

Mrs. Feeley has been under observation as an outpatient for treatment of 
pulmonary tuberculosis at the Mount Morris Tuberculosis Hospital, Mount 
Morris, N. Y., since October 25, 1954. The director of the hospital, in a letter 
of March 24, 1955, has certified that the beneficiary has made satisfactory progress 
and a chest X-ray of March 15, 1955, reveals slight clearing of the infiltration at 
the apex of the right lung. He recommends that she continue under treatment 
until at least December 1955, or longer if circumstances warrant. 

The beneficiary graduated from grammar and high school in England but has 
no special skills. She married Walter Henry Feeley, a native-born citizen of the 
United States, on June 6, 1953, at Warrington, England. A son, David Wayne, 
was born to the couple on May 8, 1954, at Warrington, England, and he accom- 
panied the beneficiary, and was admitted as a United States citizen, at the time 
of her entry. The family resides at 33 Myrtle Avenue, Leroy, N. Y. The 
husband is employed as a mechanic for the General Foods Corp. at a current 
salary of $85 per week. Mr. Feeley served honorably in the United States Air 
Force from October 18, 1950, to October 19, 1954, 

Their assets consist of $100 in cash, about $1,000 in furniture and personal 
effects, and an automobile valued at $500. The beneficiary has no close relatives 
in the United States other than her spouse and child. Her parents reside in 
England. 


Congressman Harold C. Ostertag, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 


AMERICAN CONSULATE, 
Liverpool, England, September 24, 1954 
Hon. Haro C. OsTERTAG, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Dear Mr. OsterRTAG: The consulate refers to previous correspondence 
regarding the admission into the United States of Mrs. Joan Frances Feeley, the 
wife of A/1C Walter H. Feeley. 

Mrs. Feeley was issued a nonimmigrant visa by the consulate on September 22, 
1954, to enable her to enter the United States for medical treatment. Mr, Feeley 
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informs the consulate that his wife will depart from the United Kingdom on or 
about September 30, 1954. 
Sincerely yours, 
SHELDON THOMAS, 
American Consul General. 


Stare or New York, 
DEPARTMENT OF HEALTH, 
Division oF TUBERCULOSIS, 
Mount Morris TUBERCULosıs HosPITAL, 
Mount Morris, N. Y., May 19, 1956. 
Re Joan Feeley. 


To Whom It May Concern: 

This is to certify that the above-named person, born April 29, 1934, in War- 
rington, England, now of Church Street, Caledonia, N Y., has been under obser- 
vation by this hospital since October 25, 1954, for the treatment of pulmonary 
tuberculosis. Her clinical progress has been satisfactory in that chest X-ray of 
March 15, 1955, showed clearing oí the lesion and chest X-ray of May 9, 1955, 
showed no change when compared with the film of March 15, 1955. Her gastric 
lavage cultures, which were positive for tubercle bacilli prior to starting treatment, 
have been negative since the starting of treatment. She should continue treat- 
ment for a total of at least 1 year, that is, until approximately December 1, 1955, 
and longer if clinical circumstances warrant. 

F. L. Armstrong, M. D., Director. 
STATE or New York, 
County of Livingston: 
Sworn to before me this 19th day of May 1955. 
[SEAL] HELEN C. O'LEARY, 
Notary Public, State of New York, County of Livingston. 


My commission expires March 30, 1957. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 2945) should be enacted. 


O 
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84TH CONGRESS ! SENATE | Report 
2d Session No. 1427 


WILLIAM LAWLER 


JANUARY 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 3188) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 3188) for the relief of William Lawler, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to William Lawler. The bill me for an 


appropriate quota deduction and for the payment of the required visa 
fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 32-year-old native and citizen of 
Australia, who has made numerous entries into the United States as 
a seaman. He commenced sailing on American ships in 1943, and 
served in the merchant marine during World War II. From 1947 to 
1949, the beneficiary worked in Australia as an installation machinist, 
and for the past 4 years, he has been employed by the Pacific Far East 
Lines as a refrigeration engineer. He does not have the required sail- 
ing time on American ships prior to September 23, 1950, necessary for 
naturalization in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated June 2, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 2, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to private bill (H. R. 3188) for the relief of William J. 
Lawler, there is enclosed a memorandum of information from the Immigration 
and Naturalization Service files concerning the beneficiary. 

The bill is intended to grant the alien permanent residence in the United States 
upon the payment of the required visa fee and it would also direct that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota, 

The beneficiary is chargeable to the quota for Australia. 

Sincerely, 
—— ——, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fıres Re Wıruıam LAwtErR, Benericrary or H, R,. 3188, 847n 
CONGRESS 


The beneficiary, William Lawler, also known as William Joseph Lawler, a 
native and citizen of Australia, was born on September 27, 1922, Mr. Lawler is 
a crewman and has made numerous entries into the United States in pursuit of his 
calling. He has never been lawfully admitted to reside permanently in the United 
States as an immigrant. However, he has been maintaining somewhat of a per- 
manent residence in San Francisco, Calif., although his last foreign address is 
22 Whelan Crescent, Hobart, Tasmania, Australia, where his father, a brother, 
and a sister now reside. 

Mr. Lawler is presently at sea as a crewman on a vessel owned by the Pacific 
Far East Lines on which he is serving as a refrigeration engineer at a monthly 
salary of $447. He has been emploved by the same company for the past 4 years 
He attended school in Australia for 154% vears and has had training as a machinist 
During World War II, he served as a crewman in the merchant marine. The 
beneficiary is single and has no close relations in the United States. His assets 
include savings accounts amounting to about $3,500. 


In addition, the following memorandum concerning the case, was 
submitted on December 10, 1953, by the Acting Commissioner, Im- 
migration and Naturalization Service, relating to a bill then pending 
for the relief of the same beneficiary: 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Wititam LAWLER, BENEFICIARY or H. R. 3827 


William Lawler, or William Joseph Lawler, single, was born at Hobart, Tas- 
mania, Australia, on September 27, 1922, and is a citizen of Australia. He last 
entered the United States as a seaman at San Francisco, Calif., on April 9, 1953. 
Prior thereto he entered the United States on numerous occasions since 1943 in 
pursuit of his calling as a seaman, He last resided at 22 Whelan Crescent, Hobart, 
Tasmania, Australia, where his father, a brother and a sister now reside. He 
presently resides in San Francisco, Calif. 

Mr. Lawler attended school for 15% vears in Australia, and has had training as 
a machinist. He was employed with the Russel Allport Co., Hobart, Tasmania, 
Australia, from December 1937 to June 1943 as a machinist. During a period 
from June 1947 to December 1949 he worked in Australia as installation ma- 
chinist, toolroom machinist, and for a naval base at Sydney, He does not have 
the required sailing time on American ships prior to September 23, 1950, necessary 
for naturalization in the United States. He served in the merchant marine during 
World War II. 

Mr. Lawler has no relatives in the United States. He has savings accounts 
totaling about $3,500. 


The following letters were submitted to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives in support of the bill: 
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San Francisco, CALIF., April 21, 1953, 
Re H. R. 3827, 83d Congress, 1st session, March 9, by Mr. Norris Poulson, 
Hon. Cuauncey W, Reep, 
Chairman, House Judiciary Committee, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear Sir: In March of this year, the Honorable Alvin F. Weichel, chairman, 
House Merchant Marine Committee, wrote to you concerning the bill H. R. 3827, 
introduced by Hon. Norris Poulson—Member of Congress from California— 
providing for my admittance into this country as a permanent resident. 

As a copy of a short history of my case was enclosed with the letter, I shall not 
enter into it here, but I do wish to say, that since I commenced sailing on United 
States ships in 1943, my greatest ambition has been to obtain American citizenship. 

I had explored every possibility to achieve this aim, but until the present, 
to no avail. It has been a long struggle with many disappointments, but now I 
see a chance of my goal being realized through the introduction of this bill. 

I had filed my application with the American consulate in Sydney, Australia, 
to enter the United States and establish permanent residence, nearly 6 years ago, 
it may be another 6 years or more before I could receive a quota number, the 
Australian quota being only 100 per year. 

I cannot qualify under the McCarran Act, as my sea time prior to September 
1950 is less than the 5 years required, thus the news I received of this bill being 
introduced, when the ship I am now on, returned to the United States a few 
days ago, was extremely pleasing, it felt as if a big load had been lifted from 
my back. 

The San Francisco immigration department has commenced their investigation 
of me, and is now awaiting my file from the central office in Washington, D. C. 
I know I shall be cleared as my record is clean, and I hope, by the time I return 
from sea 6 weeks from now, the investigation will have been completed. 

I have enclosed a photostatic copy of a communication from the Visa Office of 
the State Department—the original is with the San Francisco immigration depart- 
ment file on me; this regards a request I made to the Police Department, Sydney, 
Australia, for evidence of my clean record in Australia. 

I have also enclosed copies of some references I hold, for your perusal, and can 
forward you copies of others of a similar nature if you so desire. 

Securing favorable action on this bill, by the committee of which you are 
chairman, means so much to me, and I shall be extremely grateful for any assist- 
ance you may be able to render in my behalf; and I can assure you, that if ad- 
mitted to this country, I shall do my utmost to become a good American citizen, 
and so uphold and maintain those things American that mean so much to so many. 

Very sincerely yours, 
Wıruıam J. LAWLER. 


ALASKA PACKERS STEAMSHIP CORP., 
September 22, 1943. 
To Whom It May Concern: 

Mr. William J. Lawler has been employed on board the steamship Homer Lea 
from June 22, 1943, to September 22, 1943. 

Mr. Lawler came well recommended from a foreign port to fill a vacancy caused 
by our former deck engineer meeting with an accident and left behind in a hospital. 

Mr. Lawler proved himself an asset to the ship as he filled the position with 
honor, and a credit to himself. Therefore, I take great pleasure in recommending 
him to anyone in need of his services. 

His studies in mechanics, and more so in marine engineering, are so far advanced 
that he has shown and proven his ability to fill a position of far greater respon- 
sibility. 

Respectfully yours 
Harry C. BriLLiNGSs, 
Chief Engineer, Steamship “Homer Lea.” 
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Grace LINE 
San Francisco, CALIF. 
SEATTLE, Wasu., May 9, 1946. 
To Whom It May Concern: 

Mr. William J. Lawler has been employed aboard this vessel as junior engineer 
from February 20, 1946, until the present date. 

During this time I have found him to be a most capable and reliable man. I 
do not hesitate to recommend him fully as a marine machinist and assistant 
engineer. His mechanical ability, initiative and friendly personality makes him 
a man I would rehire at any time, 

Respectfully, 
Eart W. STARKEY, 
Chief Engineer, “Queen of the Seas.” 


MoorE-McCormack Lines, Inc., AGENTS FOR THE UNITED STATES OF AMERICA, 
WAR SHIPPING ÄDMINISTRATION 


STEAMSHIP “CLEARWATER VICTORY,” 
San Francisco, Calif., September 4, 1948. 
To Whom It May Concern: 

Dear Sır: This is to certify that the bearer, William J. Lawler, has been 
employed this vessel as licensed junior engineer for the period between May 24, 
1946, to September 4, 1946. During this time he has shown himself outstandingly 
reliable and competent both in the field of operation and in the field of mainte- 
nance and repair. He has been entrusted with the most difficult and exacting 
of jobs, and in all cases has performed them expertly and to the exact speci- 
fications. The quality of his work has been unvaryingly excellent, and I can 
unqualifiedly recommend him for his initiative, competency, reliability, and 
honesty. 

Sincerely, 
Sypney E. Jorpan, Chief Engineer. 
R. A. HASKELL, First Engineer. 


Paciric-ATLANTIC STEAMSHIP Co., STATES STEAMSHIP Co., PorTLAND, ORrE“. 


San Francisco, CALIF., September 3, 1951. 
To Whom It May Concern: 


Dear Sırs: This will serve to introduce Mr. W. J. Lawler, who is presently 
employed as oiler on the Marquette Victory. 

From March 1, 1951, to the present date it has been my good fortune to have 
this man working with and under my supervision. His attitude and work are 
beyond reproach. Sober and reliable, diligent, and precise in his duties, his 
capabilities have scarcely been touched. 

can highly recommend him to any employer, as a very competent employee. 
Sincerely yours, 
LENN J. STEVENS, 
1st Assistant Engineer, “Marquette Victory.” 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 3188) should be enacted. 


O 
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BATH CONGRESS } SENATE REPORT 
2d Session No. 1428 


MRS. DONALD A. HOWARD (NEE MISS ELSA URSULA 
KUCHINKE) 


January 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırcorr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 4025] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 4025) for the relief of Mrs. Donald A. Howard (nee Miss 
Elsa Ursula Kuchinke), having considered the same, reports favor- 
ably thereon without amendment and recommends that the bill do 
pass, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the provisions of section 212 
(a) (9) and (12) of the Immigration and Nationality Act in behalf 
of the wife of a United States citizen veteran. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
Germany who presently resides in that country. On December 21, 
1953, the beneficiary was married to Donald A. Howard, a United 
States citizen veteran of our Armed Forces. Mr. Howard met the 
beneficiary while serving a tour of duty in Germany. Following his 
discharge from the Air Force on October 25, 1953, he returned to 
Germany and married the beneficiary. He has since returned to this 
country and plans to attend college under the GI bill of rights. The 
beneficiary has been denied a visa on the ground that she has served 
a sentence of 8 weeks for having practiced prostitution. Without 
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the waivers provided for in the bill, the beneficiary will be unable to 
join ber citizen. husband in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated May 31, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZ ATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., May 31, 1955 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C, 


Dyvar Mr. CHAIRMAN: In response to your request for a report relative to the 
bill (H. R. 4025) for the relief of Mrs. Donald A. Howard (nee Miss Elsa Ursula 
Kuchinke), there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Columbus, Ohio, office of 
this Service, which has custody of those files 

The bill would exempt the beneficiary from the excluding provision of section 
212 (a) (12) of the Immigration and Nationality Act which relates to aliens of the 
immoral classes, if she is found to be otherwise admissible under the provisions of 
that act. It also provides that this exemption shall apply only to a ground for 
exclusion of which the Department of State or the Department of Justice had 
knowledge prior to the enactment of this act. 

Sincerely, 
—— ——, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE Fires RE Mrs. Donann A. Howarp (Nee Miss ELsa URSULA 
KUCHINKE) BENEFICIARY OF H. R. 4025 


Information concerning the beneficiary was obtained from Donald Alonza 
Howard, husband of the beneficiary. Mr. Howard presently resides in Springfield 
Ohio. 

Mrs. Donald A. Howard (nee Miss Elsa Ursula Kuchinke), a native and eitizen 
of Germany, was born in Kamez, Saxony, Germany, on November 8, 1930 
On December 21, 1953, at Bitburg, Germany, she was married to Donald Alonza 
Howard, a United States citizen. She presently resides at 18 Adrig Strasse, 
Bitburg, Germany, where she is employed as a clerk-typist by the United States 
Air Force at the Air Force base. 

The beneficiary was refused a visa by the American consul at Frankfort, Ger- 
many, sometime during the summer of 1954. Since she now resides in Bitburg, 
Germany, the committee may desire to consult with the Visa Division, Depart- 
ment of State, regarding the denied visa. 

Donald Alonza Howard was born on August 8, 1931, at Columbus, Ohio. He 
served as a member of the United States Air Force from December 6, 1949, to 
October 25, 1953, when he was honorably discharged as an airman first class at 
Camp Kilmer, N. J. During his service in the Air Force he served in Germany, 
where he met the beneficiary. Shortly after his discharge he returned to Germany, 
where he and the beneficiary were married. They lived together at 18 Adrig 
Strasses, Bitburg, Germany, their expenses being met by their combined savings, 
and the beneficiary’s salary, until October 1954, when he returned to this country 
Since that time he has been living with his father. a widower, at Springfield, Ohio 
He is an only child, presently unemployed, but is taking private lessons in civics, 
which subject, when made up, will permit him entrance to Wittenberg College in 
Springfield this fall. He has no assets, being supported by his father who earns 
$4,100 per year as a boiler operator, however, he expects to enter college under 
the benefits of the GI bill of rights. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted the 
following report dated June 27, 1955, concerning the case: 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., June 27, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear MR. CELLER: Reference is made to your letter of February 24, 1955, and 
its enclosures, wherein you requested a report of the facts in the case of Mrs. 
Donald A. Howard (nee Miss Elsa Ursula Kuchinke), beneficiary of H. R. 4025, 
84th Congress, Ist session. 

A report recently received by the Department from the American consulate 
general at Frankfort on the Main, Germany, states that Mrs. Howard applied 
at that office on July 14, 1953, as an intending immigrant under the German 
quota. On February 23, 1954, an approved petition according her nonquota 
status as the alien wife of a United States citizen, was received at the consulate 
general, During an interview at that office it came to light that Mrs. Howard 
had served a jail sentence of 8 weeks for prostitution. She was accordingly 
refused a@ visa under the provisions of sections 212 (a) (12) and 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act. The refusal under section 212 (a) (9) of the 
act was based on the opinion that a conviction for prostitution involves moral 
turpitude. For the information of the committee there is enclosed a copy of a 
translation of the court order in this case. It is suggested that the committee may 
wish to amend the proposed bill to include Mrs. Howard’s ineligibility to receive a 
visa under the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality 
Act. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs. Howard’s 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render her in- 
eligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preclude her from receiving a visa, 

Sincerely yours, 
Ronan WeLcm, Director, Visa Office. 


Congressman Clarence J. Brown, the author of the bill, submitted 
the following affidavit made by the husband of the beneficiary of 


the bill: 
AFFIDAVIT 
STATE OF Onmio, 
Clark County, ss: 

Donald A. Howard, being first duly sworn, says that he resides at Springfield, 
Ohio, that he makes the following statement in support of his application to obtain 
a visa for his wife Ursula, formerly Miss Ursula Kuchinke, a German national; 
and that the facts stated insofar as they are within his personal knowledge, are 
true and that he has every reason to and does believe that the information fur- 
nished to him by his said wife, as herein included, is true. 

Affiant makes the following statement: 

“T am married to a German national who is a very fine young lady of 23 years 
and from a prominent family in Eastern Germany. 

“We are having difficulty in obtaining her a visa so that she can enter the 
United States and live a normal family life 

“Our petition for her to enter the United States was approved and forwarded 
to the American consul in Frankfurt, Germany, along with all the many necessary 
papers, but when all the processing was complete we were notified that she could 
not be issued a visa because of a conviction on her records. 

“The conviction against my wife is prostitution, and I realize this is a serious 
offense when committed as a profession. However, I would like to tell you the 
facts of the case and circumstances so that you might understand that my wife, 
then Ursula Elsa Kuchinke, was not engaged in prostitution before or during the 
time of her arrest. 

“My wife is a refugee from the Eastern Zone of Germany. She has obtained per- 
ee to live in Western Germany and has been issued a valid passport to that 
effect. 

“To explain everything thoroughly, I will begin with Miss Kuchinke’s entrance 
into the Western Zone, so that you will know why she left her home and friends, 
to begin a life in Western Germany. 

“After the Russian occupational forces had taken over Eastern Germany, 
Miss Kuchinke was arrested and taken from her home to a slave labor camp, for 
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rehabilitation, because when she was 13 years old she had been a leader in the 
Hitler Youth. 

“She had labored almost 3 months, 18 hours a day, at this camp, until she 
decided to cross into Western Germany where she would go live with her aunt in 
Castle, Germany. 

“After Miss Kuchinke made her escape into Western Germany she proceeded 
to her aunt’s house in Castle where she remained until she received a job on a 
United States military reservation at Bad Tolz. 

“Approximately 8 months later this installation shut down and the majority of 
the troops were transferred to Fussen, where another new base was being opened. 

“Miss Kuchinke proceeded to Fussen to seek employment there. Úpon her 
arrival she was informed that it would be 2 or 3 weeks before she would go to 
work. 

“Ten days later the German police picked her up for investigation, because she 
was standing in the train station late that night. 

“They asked her if she had a job or lived with her family and a few routine 
questions, and then put her in confinement. 

“Twenty-one days later they handed her papers stating that she had been 
convicted of prostitution. She protested against these charges and demanded a 
hearing or trial, and then they informed her that under German law if you do not 
make an appeal within 8 days, you readily admit your guilt. This law she did not 
know about. She served 3 months for her punishment. 

“Since then, Miss Kuchinke has served the United States Government satis- 
factorily, and is still in the employ at the present. 

“T am 23 years old and an American citizen and have resided in Springfield 
my entire life, except the 4 years I spent in service. I have been honorably 
discharged and am living with my father here in Springfield. I have been mar- 
ried now to Miss Kuchinke for over a year, and we have had no chance for a life 
together, I have the family furniture and house which my father gave me after 
the death of my mother, which will give us a suitable place to live, if somehow 
I could get my wife with me. 

“My wife is well educated and from a fine family, and I have every reason to 
believe that she would make a decent, respectable wife, and American citizen 
if given a chance. I have met her parents; that is why I say this. They came 
to visit us from the Eastern Zone on a 2-week visa. 

“*T met Miss Kuchinke while 1 was serving in the American military occupation 
forces in Germany and became engaged a few months prior to discharge. We 
did not have enough time left for a military wedding, so after my discharge, 1 
returned to Germany and married her. 

“These are the true facts and I feel that she has been the unfortunate victim 
of an injustice. That is why I am soliciting your aid. 

“Donard A. Howarp.” 


Sworn to before me and subscribed in my presence this lst day of February 1955. 
[SEAL] GEORGE S. Raur, Notary Public. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 4025) should be enacted. 


O 
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84TH CONGRESS i SENATE REPORT 
2d Session No. 1429 


REGINA DIPPOLD 
JANUARY 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. KiLeorkE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. R. 4326] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 4326) for the relief of Regina Dippold, having considered the 


same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass, 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by the alien minor children of United 
States citizens, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 1-year-old native and citizen of 
Austria who is presently being cared for in a children’s shelter in 
that country. She has been adopted by Mr. and Mrs. Edwin S. 
Dippold, who are United States citizens. The natural parents of the 
beneficiary released her for adoption because of their poor economic 
status. 

A letter, with attached memorandum, dated May 26, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 


VERSITY OF Mit 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 26, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request for a report relative to the 
bill (H. R. 4326) for the relief of Regina Dippold, there is attached a memorandum 
of information concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the New York, N. Y., office of this Service which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the child beneficiary pur- 
suant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act, by providing that the child shall be considered the natural born alien child 
of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota of Austria. 

Sincerely, 
—, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE Fires Re Recına DiırroLd, BENEFICIARY or H. R. 4326 


The beneficiary, Regina Dippold, is an infant, a native and eitizen of Austria, 
born April 9, 1954. She has never been in the United States. She was adopted 
in 1954 in an Austrian court, by Mr. and Mrs. Edwin S. Dippold, the parties 
interested in her case. She is the youngest of several children of Josef Gertner, 
and his wife, Caroline. They are in Austria and agreed to the adoption because 
of their inability to maintain their family due to poor economic conditions in that 
country and a physical handicap which the beneficiary's natural father suffered 
in World War II. Since August 1954 Mr, Dippold has paid the cost of the bene- 
ficiary's maintenance in a children's shelter in Hittelsdorf, Austria. 

Mr. and Mrs. Edwin S. Dippold are native-born United States citizens. Mr. 
Dippold was born March 10, 1907, in Brooklyn, N. Y. Mrs. Dippold was born 
February 28, 1909, in Brooklyn, N. Y. They were married on September 8, 1934, 
in Brooklyn, N. Y., and are childless. Mrs. Dippold is a housewife who occasion 
elly sings professionally under the name of Helen Mader. Mr. Dippold has been 
employed by the American Irving Savings Bank, 125 West 42d Street, New York 
City for 28 vears and is presently an assistant vice president at a salary of $10,000 
annually. He and his wife own their own home in Jamaica Estates, N. Y., in 
which they have a $22,000 equity. In addition they have assets amounting to 
$35.000 consisting of cesh in savings accounts, United States series E bonds, and 
equity in insurance and an automobile. 


In addition, the Director of the Visa Office, Department of State, 
submitted the following report on the case, dated June 10, 1955: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 10, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Drar MR. CELLER: Reference is made to your letter of March 3, 1955, and its 
enclosures, wherein you requested a report of the facts in the case of Regina 
Dippold, beneficiary of H. R. 4326, 84th Congress, 1st session. 

There are enclosed two copies of a self-explanatory communication dated March 
25, 1955, from the American Embassy at Vienna, Austria. 

This report states that the Embássy forwarded a letter to the person caring for 
Regina Dippold asking that this person appear at the Embassy for an interview. 
A report of the results of this interview will be furnished the committee as soon 
as it is received in the Department. 

As the fourth preference portion of the quota for Austria is oversubscribed, it is 
anticipated that Miss Dippold would undergo a considerable period of waiting 
before a number could be allotted for her use. 

At the present time there is no information in the Department's files from which 
it could be ascertained whether or not Miss Dippold would be eligible in all respects 
to receive a visa. 

Sincerely yours, RoLLAND WELCH, 
Director, Visa Office. 


Enclosure: From Embassy Vienna, No. 232, March 25, 1955 (in duplicate). 
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OPERATIONS MEMORANDUM 
Marca 25, 1955. 
To: Department of State. 
From: American Embassy, Vienna, Austria. 
Subject: Visas—Immigrant case of Regina Dippold. 
Ref: Department's OMV-125, March 17, 1955, and copies of H. R. 4326. 


The only information so far available to the Embassy on the above-named 
applicant is that contained in a fourth preference petition, filed by the adopting 
parents in January of this year. The petition, No. VP3-I-71885 was approved 
on February 25, 1955, by the Immigration and Naturalization Service and author- 
ized by the Department on March 3, 1955. The child’s registration date of 
priority is January 28, 1955, the date the petition was filed. 

Upon receipt of the reference OMV, this office sent a letter to the person caring 
for Regina Dippold, at the address given in the petition, asking that person to 
appear at the Embassy for an interview. The Embassy will submit any new 
information on the case that this interview may develop. 


Congressman James J. Delaney, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 


Jamaica Estates, N. Y., June 1, 1954. 
Hon. James J. DELANEY, 
Seventh Congressional District of New York, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear CONGRESSMAN: Today Mr. Franklin F. Regan, president of the Flushing 
Savings Bank and Mr. W. E. Dooley associated with the bank, spoke with you in 
our behalf to help us bring into this country under the Refugee Relief Act of 1953, 
a baby girl, born April 9, 1954, in Vienna, Austria. The following are the facts: 

The baby was born into a family consisting of mother, father, and 4 other 
children: ages 6, 5, and 1-year-old twins, the father is a maimed World War II 
veteran and due to many circumstances they are in dire need and cannot keep this 
baby —there just is no room for her. 

We heard of her through friends of ours who have relatives in Vienna, these 
relatives are representing us along with their lawyer, Dr. Franz Drabek. 

Directly after hearing of this baby, we made our intentions known that we 
wanted her (we have no children of our own), and on the assumption that we could 
bring her into this country under a nonquota status, we informed them that I 
would fly over to Vienna and adopt her in that country, which is in accordance 
with their laws. We also sent money to pay for the baby’s keep in a private home 
and to buy her some clothes. Only through this effort on our part to help main- 
tain her, the family would have had to place her immediately in an orphanage. 

Under Austrian law they do not permit any children from an orphanage to be 
adopted by an alien. Therefore, once in an orphanage it would be impossible for 
us to have her, the mother and father, knowing that we want her and that she 
would be coming into a good home in a wonderful country, they prefer that we 
have her. 

At the time we said we wanted her, we were under the impression we would 
have no trouble in bringing her in under the Refugee Relief Act of 1953 (a copy 
herewith enclosed) but in said act she is not considered an orphan and we do not 
know whether she would be considered abandoned. 

This matter is of great importance to us and any assistance that you give we 
would greatly appreciate. 

Sincerely yours, 
Epwin 8S. Dipro.p. 


FEBRUARY 6, 1955. 
Hon. James J. DELANEY, 
Seventh Congressional District of New York, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Mr. Devaney: After long waiting and much anxiety, the adoption papers 
arrived on January 21. After receiving the papers, there was much to do in the 
way of having them translated, visiting the Austrian consulate and the immigra- 
tion authorities. The papers are now in the hands of the immigration authorities, 
since January 28. 

We would be very grateful to you if you could do anything to help further our 
cause in bringing the baby to this country now that she is ours. She will be 
1 year old in April and it would help tremendously if we could have her before that 
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time, It would help a great deal to know her and she to know her new parents 
before she becomes too aware of the difference in people and language. We 
have been supporting her since she was 3 weeks old and for the past 6 months 
she has been living in a private home operated by Catholic nuns. 

Thank you for your helpful advice in the past, and with kindest personal regards, 
I remain, 

Sincerely yours, 
Epwin S. DiIPPoLD, 
Jamaica Estates, Long Island, N. Y. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 4326) should be enacted. 


O 
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BATH CONGRESS SENATE REPORT 
2d Session No. 1430 


MICHELE PICA 
JANUARY 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. KiLcorE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 4548] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 4548) for the relief of Michele Pica, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to the conviction of a crime involving moral turpitude 
in behalf of the husband of a citizen of the United States. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 47-year-old native and citizen of Italy 
who presently resides in that country. In 1934, the beneficiary was 
married to a citizen of the United States and they have 7 children, 
4 of whom are citizens of Italy and reside with the beneficiary. The 
beneficiary’s wife and two United States citizen children reside in 
this country. The beneficiary has been denied a visa on the ground 
that in 1928, he was convicted of the crime of assault with a revolver. 
Without the waiver provided for in the bill, he will be unable to join 
his wife in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated May 27, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 





MICHELE PICA 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 27, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H, R. 4548) for the relief of Michele Pica, 
there is attached a memorandum of information concerning the beneficiary, 
This memorandum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would exempt the beneficiary from the provisions of section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act, which excludes from admission to the 
United States aliens convicted of crimes involving moral turpitude 

Sincerely, 
——, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FroM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FıLes Re MicHELE Pica, BENEFICIARY OF H. R. 4548 


Information concerning the beneficiary was furnished by his spouse, Pasqualina 
Pica, nee Grimaldi, a citizen of the United States, who resides at 677 Fourth 
Avenue, Brooklyn, N. Y., with two United States citizen sons and a daughter 
who is a citizen of Italy and legal resident of the United States. 

Michele Pica was born in 1908 at Marcinese, Caserta, Italy, and has resided 
there since birth. He married the sponsor in 1934 at Marcinese. Seven children 
issued of this marriage. The four youngest children are citizens of Italy and 
reside with the beneficiary. The beneficiary is a plumber, electrician, and handy- 
man by occupation and holds elective office in Marcinese as a Christian-Democrat 
member of the local governing body. He received 5 years of elementary schooling 
and served in the Italian Army. He was convicted at the age of 18 on a charge of 
assault with a weapon and served a sentence of 14 months. His father is a 
citizen and resident of Italy. His mother and two brothers are Italian citizens 
and residents of Argentina. The beneficiary has never entered the United States. 

The sponsor is employed as a pearl stringer by Meyer Bros., jewelry manufac- 
turers, at 220 25th Street, Brooklyn, N. Y., and earns $34 a week. Her eldest 
daughter is also employed there and earns a like amount. Neither the beneficiary 
nor the sponsor have any financial assets other than personal effects valued at 
no more than $300. 


The Direetor of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on the case dated June 22, 1955: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 22, 1955, 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Re presentatives. 


Dear Mr. CeuLer: Reference is made to your letter of March 11, 1955, and its 
enclosures, wherein you requested a report of the facts in the case of Mr. Michele 
Pica, beneficiary of H. R. 4548, 84th Congress, Ist session. 

A report recently received by the Department from the American consulate 
general at Naples, Italy, states that Mr. Pica was convicted by the Tribunale of 
Santa Maria Capua Vetere, and the court of appeals of Naples, in 1928, of the 
crime of assault with a revolver. At that time he was sentenced to 1 year and 2 
days in jail for the crime. It has been determined that the crime of assault with 
a revolver is a crime involving moral turpitude. Mr. Pica was accordingly refused 
a visa under the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nation- 
ality Act. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mr. Pica’s case, 
other than the information hereinbefore cited, which would render him ineligible 
to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that any other 
ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance would 
preclude him from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
RorzLanp Weuch, Director, Visa Office. 
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Congressman John J. Rooney, the author of the bill, submitted to 
the Committee on the Judiciary of the House of Representatives the 
court records in the case, which read as follows: 


STATE ARCHIVES, PROVINCE oF CASERTA DIVISION 
(True transcript from the original record kept in this office of State archives) 


ROYAL SUPERIOR COURT FOR CIVIL AND CRIMINAL MATTERS OF SANTA MARIA 
CAPUA VETERE 


Part I: Hearing of November 7, 1928. Deeision No. 377 


In the name of His Majesty Vietor Emmanuel III, by the Grace of God and Will 
of the Nation, King of Italy: 

The superior court for eriminal matters of Santa Maria Capua Vetere, part I, 
consisting of the following judges: Knight Giuseppe Giachumbi, presiding justice; 
Knight Paolo Lanna, associate justice; Knight Norberto Nardone, associate 
justice; with the intervention of the prosecuting attorney represented by the 
deputy King’s attorney, namely Knight Riccardo Salvio, the Chief Clerk Giustino 
Bisogni being present, rendered the following decision in the criminal action of 
first instance against: 

(1) Michele Pica, son of Pasquale Pica, 19 years old. 

(2) Giovanni Cirillo, son of Angelo Cirillo, 20 years old, of the town of Mar- 
cianise, free, present. 

Charged with 

The first one: Willful wounds inflicted with a‘weapon (revolver), which healed 
in 28 days, upon the second-mentioned party; 

The second one: Attempt to inflict a wound with a weapon (revolver) upon the 
first mentioned party. 

Both of them being charged with: (a) Unlawful carrying of a revolver; (b) fail- 
ure to report the possession of a weapon; (c) violation of the law on general taxes 
(CC.GG. ?), articles 372, 373, 62, and 464 of the Penal Code; article 37 of the police 
law now in force. 

Committed in the town of Marcianise on December 16, 1927. 


FINDINGS OF FACT AND OF LAW 


By official report dated December 18, 1927, the royal state troopers of the 
Marcianise Station filed charges against Michele Pica and Giovanni Cirillo who, 
in the evening of December 16, 1927, due to old grudges caused by the fact that 
Pica did not like the fact that Cirillo was keeping company with a young girl of 
the town and wanted to take his place, fired several revolver bullets against 
each other, one of which bullets struck Cirillo wounding him in the gluteal (but- 
tocks) region. Cirillo recovered from said wound on the 28th day in accordance 
with the general findings. Therefore both were taken, after a summary exami- 
nation, before this superior court, charged as follows: Pica with having inflicted 
the wounds mentioned above, and Cirillo with attempt to inflict wounds upon the 
other; both of them being charged with unlawful possession of a weapon and with 
failure to report the possession of a revolver, as well as violation of the law on 
general taxes (CC.GG?) 

The court believes that there is no doubt about the guilt of Pica. The investi- 
gations made by the royal state troopers immediately after the crime, the com- 
plaint filed by the injured party, the testimony of the witnesses, 1 or 2 of whom 
were present during the occurrence, and the very answers given by the defendant 
to questions put to him, namely that he admitted having clashed with Cirillo 
and that during the fight several revolver bullets were fired, all prove in a con- 
sistent manner that Pica was the one who wounded Cirillo, 

On the other hand the proof gathered did not warrant the conclusion that 
Cirillo was guilty in connection with the crime of having attempted to inflict 
wounds. There is no doubt that he tired at least one revolver bullet, which fact 
is admitted by the defendant himself, but Cirillo states that he fired in the gir in 
order to scare his adversary away after the latter had already wounded him. 
Now, even though the state troopers (carabinieri) state in their official report that 
the two rivals, having come to blows, both pulled out their revolvers and fired 
several times against each other, nevertheless it cannot be excluded that the version 
given by Cirillo is in accordance with the truth, which version is supported not 
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only by the testimony of the witness Fabio Cirillo, but also by the provoking 
attitude of Pica who demanded that Giovanni Cirillo should break up his relations 
with his own fiance and never go through the street where she lived. 

Therefore, there is at least a doubt in the sense that Cirillo may have been 
compelled to make use of the weapon in order to defend himself against the aggres- 
sion and violence of Pica. 

The court believes that the penalty to be inflicted should first of all be 14 
months of imprisonment for the crime of wounds ascribed to Pica, and 3 months’ 
detention for the violation of the law against unlawful carrying of a weapon and 
failure to report the possession of a weapon, of which violation both defendants 
are to be held guilty. Considering the juridical record and the attenuating cir- 
cumstance that the defendants are minors, the penalty is to be established, in 
all, at imprisonment for 1 year and 2 days for Pica, and at imprisonment for 2 
months and 15 days for Cirillo, plus the fixed fine for violation of the fiscal law. 
In view of the good record of Cirillo the court is of the opinion that the sentence 
may be suspended as to him. 

For these reasons 

The Superior Court herewith rules that Michele Pica, 19 years old, and Giovanni 
Cirillo, 20 years old, are guilty as follows: The first of the crimes with which he 
en been charged above, and the second solely of the violations charged against 

im. 

The court, having read and applying the provisions of articles 372, 373, 464, 
and 56 of the Penal Code, article 37 of the police law, and articles 429 and 430 
of the Code of Penal Procedure, herewith sentences Pica to imprisonment for 
1 year and 2 days, and assesses against him the payment of 6 times the tax due 
on Government concessions; and the court sentences Cirillo to arrest (detention) 
for 2 months and 15 days and to the payment of 6 times the tax due on Gov- 
ernment concessions. Both defendants are jointly condemned to the payment 
of costs and expenses and Pica is furthermore to pay for the damage suffered by 
the injured party. 

The court, having read the provisions of article 423 of the Code of Penal 
Procedure herewith suspends for 18 months the execution of the sentence with 
regards to Cirillo in accordance with the terms and conditions of the law. 

The court, having read the provisions of article 421 of the Code of Penal 
Procedure, herewith finds that Cirillo is not guilty of the crime of attempted 
injury due to insufficiency of proof, 

Signed: 

GIUSEPPE GIACUMBI, 

PaoLo LANNA. 

NORBERTO NARDONE. 

Grustino BisoGNo, Court Clerk. 
Santa Marta Capua VETERE, November 7, 1928. 


The present copy, on legal paper, is issued for all lawful purposes upon request 
of Michele Pica. 
CASERTA, January 28, 1956. 
Tue Director or State ARCHIVES, 
(Signed) NICLINI. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 4548) should be enacted. 


O 
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84TH ÜONGRESS t SENATE REPORT 
2d Session No. 1431 


VLADIMIR AND SVATAVA HOSCHL 


JANUARY 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 4612] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 4612) for the relief of Vladimir and Svatava Hoschl, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Vladimir and Svatava Hoschl. The bill pro- 
vides for visa deductions under section 4 (a) (2) of the Refugee Relief 
Act, as amended, and for the payment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 34- and 29-vear-old husband and 
wife, and they are natives of Czechoslovakia. The male beneficiary 
last entered the United States on September 23, 1949, as a student, 
and the female beneficiary last entered the United States on June 5, 
1950, as a visitor. Their last residence abroad was Sweden. The male 
beneficiary attended Columbia University for two semesters and 
Northwestern University from September 1950 to June 1953. He now 
owns and operates a landscaping company where he employs from 
4 to 15 persons. The beneficiaries are parents of a daughter who is a 
United States citizen, born May 15, 1952, 
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A letter, with. attached memorandum, dated May 13, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 13, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CHarrman: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (H. R. 4612) for the relief of Vladimir and 
Svatava Hoschl, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiaries. This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the Chicago, Ill., office 
of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the aliens permanent residence in the United States upon 
payment of the required visa fees and head taxes. It would also direct that two 
numbers be deducted from the number of displaced persons who shall be granted 
the status of permanent residence pursuant to section 4 of the Displaced Perso: 
Act. It should be noted, however, that the Immigration and Nationality Act 
does not require the payment of a head tax. 

The aliens are chargeable to the quota of Czechoslovakia. 

Sincerely, 
Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fives RE VLADIMIR AND SvaTava Hoscui, BENEFICIARIES oF H. R. 
4612 


The beneficiaries, who are natives and citizens of Czechoslovakia, are husband 
and wife. Vladimir Hoschl, the male beneficiary, was born July 19, 1921, iy 
Marianske Lazne, Czechoslovakia, and Svatava Hoschl, the female beneficiary, 
was born September 12, 1926, in Pisek, Czechoslovakia. The beneficiaries have 
one child, Susan, born at Highland Park, Ill., May 15, 1952, who resides with her 
parents at 525 Pfingsten Road, Northbrook, Ill. 

The male beneficiarv owns and operates the Hoschl Landscaping Co. at Win- 
netka, Ill. In this work he employs from 4 to 15 persons, and he derives a taxable 
income of approximately $4,500 per year. In addition to this business, the bene- 
ficiaries own a lot in Northfield, Ill., valued at $3,000 on which there is an out- 
standing indebtedness of $1,000; a truck and a car having a total value of approxi- 
mately $1,000; tools and equipment used in the business valued at $2,000, and 
cash resources in the amount of $450. The female beneficiary is unemployed 
and no one is dependent upon the beneficiaries for support other than their child 
The male beneficiary attended elementary school and high school in Czecho 
slovakia and Charles University in Prague for about 3 years. In the United States 
he attended Columbia University for two semesters where he studied English 
and Northwestern University at Evanston, Ill., from September 1950 to June 
1953, where he majored in industrial and personnel management. The female 
beneficiary attended elementary school and high school in Czechoslovakia and 
also received training as an airline stewardess. The beneficiaries have no relatives 
residing in the United States. Mr. Hoschl’s mother and Mrs. Hoschl’s mother 
and two brothers live in Czechoslovakia. 

Beneficiaries fled from Czechoslovakia September 10, 1948, and went to Ger 
many where they stayed in various displaced persons camps until February 1949, 
when they immigrated to Sweden, They continued to reside in Sweden until 
their admission to the United States. 

The male beneficiary was admitted to the United States as a student September 
23, 1949. The female beneficiary was admitted to the United States as a tem 
porary visitor June 5, 1950, upon posting a $500 departure bond. Both bene 
ficiaries were granted extensions of their temporary stay in the United States 
until June 15, 1952. Deportation proceedings were instituted on the male 
beneficiary March 19, 1953, and on the female beneficiary December 9, 1953 
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The beneficiaries were found deportable at a hearing accorded them under these 
proceedings July 23, 1954, on the grounds that they had failed to comply with the 
conditions of their temporary admission to the United States and were granted 
voluntary departure. 

Private bills H. R. 3285, 83d Congress, and H. R. 5487, 82d Congress, were 
introduced for thé relief of the beneficiaries, However, no action was taken by 
the Congress on these bills. 


The following statements were submitted to the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives in support of the bill: 


MASARYK INSTITUTE, INC., 
New York, N. Y. 
County oF New York, 
State of New York, ss: 

I, Dr. Ruza L. Stuerm, residing at 165 Pinehurst Avenue, New York 33, N. Y., 
hereby depose and say 

That Mr. Vladimir Hoschl, born July 19, 1921, in Marianske Lazne, Czecho- 
slovakia, and his wife, Mrs. Svatava Hoschl, nee Fritzova, born September 12, 
1926, in Pisek, Czechoslovakia, and now both residing at 777 Rosewood Avenue, 
Winnetka, Ill., are known to me personally ; 

That in my position as executive secretary of the Masaryk Institute I studied 
their past history and records and verified their documents which prove that they 
are refugees from the Communist regime of their home country who saved their 
lives and freedom at the risk of their lives; 

That their moral character and past record are of such high caliber that they 
received the sponsorship and help of the Masaryk Institute which chooses only 
the most promising young people for its support; 

That I have been in personal touch with Mr. and Mrs. Hoschl from the very 
first day of their arrival in this country, namely in September 1949 and June 1950, 
respectively: 

That I saw Mr. Hoschl once a week during his studies at the Columbia Uni- 
versity in New York City, in my official capacity as his adviser, and have been 
kept informed by letters and telephone of their lives in Winnetka at least once 
monthly; 

That I know they are lawfully wedded and have no police record; 

That by their past actions they have proved beyond doubt their adherence to 
the principles of democracy and their active opposition to any foreign ideology 
such as fascism or communism; and 

That I wish to support them without any reservation in their efforts to become 
future citizens of this country which they can serve well 

Dr. Ruza L. STUERM. 

Sworn before me on this day of October 17, 1951, in the city of New York, N. Y. 


[SEAL LILLIAN Gussov, 
Notary Public for the State of New York. 


Commission expires March 30, 1952. 


CZECHOSLOVAK NATIONAL COUNCIL OF ÁMERICA, 
Cuicaco DistriCT COMMITTEE, 
Chicago, Ill., October 2, 1951. 
To Whom It May Concern: 

Mr. Vladimir Hoschl, born July 19, 1921, in Marianske Lazne, Czechoslovakia, 
and his wife Svatava nee Fritz, born October 12, 1926, in Pisek, Czechoslovakia, 
who both fled from the Communist terror of Czechoslovakia in September 1948, 
and are now residing at 777 Rosewood Avenue in Winnetka, Il., are known to us 
to be persons of excellent character and good democrats. 


A.tots Kopecky, President. 
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THE ALLIANCE OF CzECHOSLOVAK EXILES, 
Chicago, IU. 
Hon. Avoupr J. SABATE, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
We hereby certify that Mr. Vladimir Hoschl and his wife Svatava, residing at 
present at 777 Rosewood Avenue, Winnetka, Ill., are political refugees. 
Thev left the country of their origin because of fear of a persecution as a result 
of Communist coup d’etat in Czechoslovakia in 1948, 
It is in our knowledge that Mr. Hoschi was expelled from the Charles University 
in Prague after refusing to sign the Communist Party membership eard. 
In the same time his wife was imprisoned in Prague for her democratic 
conviction. 
Ing. Epvarp Denn, President. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 4612) should be enacted. 


O 
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BATH CONGRESS } SENATE REPORT 
2d Session No. 1432 


MRS. BARBARA (PEARSON) BOYCOTT 
January 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 4769] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 4769) for the relief of Mrs. Barbara (Pearson) Boycott, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of 
existing law relating to one who has been convicted of crimes involving 
moral turpitude in behalf of the wife of a United States citizen member 
of our Armed Forces. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 22-year-old native of mene who 


reed resides in that country. She is married to Donald H. 
oycott, a member of the United States Air Force. The beneficiary 
has been refused a visa to enter the United States inasmuch as the 
record discloses that on June 18, 1952, she was convicted on a single 
conviction of more than one offense of theft. Without the waiver 
provided for in the bill, the beneficiary will be unable to join her 
citizen husband in this country. 

A letter, dated May 17, 1955, to the chairman of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives from the Director 
of the Visa Office, Department of State, with reference to the case, 
reads as follows: 
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May 17, 1955, 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Commiltee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cruiser: Reference is made to your letter of April 6, 1955, and its 
enclosures, wherein you requested a report of the facts in the case of Mrs, Barbara 
(Pearson) Boycott, beneficiary of H. R. 4769, 84th Congress, 1st session. 

A report recently received by the Department from the American consulate 
at Liverpool, England, states that Mrs. Barbara Ann Boycott, nee Pearson, 
was on June 18, 1952, at the age of 19, convicted on a single conviction of more 
than one offense of theft. On the basis of this conviction she was informally 
refused a visa by the consulate on February 7, 1955, under the provisions of 
section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act, A copy of the record 
of conviction is enclosed for the use of the committee. 

Mrs. Boycott would, in the light of the record as presented, be unable to qualify 
for the relief provided in section 4 of Publie Law 770 since the benefits of that 
section are restricted to the cases of aliens who committed only one offense 
involving moral turpitude. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in Mrs. Boycott’s 
case, other than the information hereinbefore cited, which would render her in- 
eligible to receive an immigrant visa. However, it should be borne in mind that 
any other ground of ineligibility which may come to light prior to visa issuance 
would preclude Mrs. Boycott from receiving a visa. 

Since the aggregate sentences to confinement actually imposed were less than 
5 years the alien would not be ineligible to receive a visa under the provisions of 
section 212 (a) (10) of the Immigration and Nationality Act. 

Sincerely yours, 
ROLLAND WELCH, Director, Visa Office, 


Congressman Peter Frelinghuysen, Jr., the author of the bill, sub- 
mitted the following letters and statements in support of the bill: 


HoUsE oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D, C., March 30, 19: 


I) 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Judiciary Committee, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuaarrman: Enclosed are various documents, letters of recom- 
mendations, ete., in connection with my bill, H. R. 4769, for the relief of Mrs. 
Barbara (Pearson) Boycott. Mrs. Boycott is the wife of an American airman, 
formerly stationed in England and now on his way back to the United States, 
and is expecting a child some time in May of this year. The particular situation 
which kept her from obtaining an American visa oceurred during a time when she 
was making only $2 weekly which went to her mother. 

Airman Boycott and his family (his father is executive vice president of the 
First National Bank in Whippany, N. J.) are most anxious to have his wife and 
his expected child back with them in the United States. 

I hope that after looking over the enclosed papers you will agree with me that 
the committee should take favorable and immediate action in this case. I shall, 
therefore, appreciate it very much if you will request a report from the various 
agencies concerned. 

With best regards, I remain, 

Sincerely yours, 
PETER FRELINGHUYSEN, Jr., M. C, 


MAGISTRATES’ ÜLERK’S OFFICE, 
Southport, February 11, 1955, 

To All Whom It May Concern: 

On January 5, 1955, Mrs. Barbara Boycott attended my office and obtained 
a certificate of conviction against her showing that on January 18, 1952, at 
the Southport Petty Sessional Court she was found guilty of stealing, between 
December 1, 1951, and June 4, 1952. 

They were in fact, three separate charges; on the first she was conditionally 
discharged, on the second fined £2, and on the third fined £5 and £2, costs, 
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I am informed by Mrs, Boycott’s husband that the fact that there is more than 
one conviction precludes Mrs. Boycott’s entry into the United States of America. 
I feel that it is only right that I should point out that as these offenses occurred 
about the same time they could have been deelt with on 1 information, the result 
of which would have been that there would have only been 1 conviction. I 
would further like to point out that so far as a criminal record is concerned any 
court in this country would regard these 3 offenses as 1 conviction, as Mrs. 
Boycott only appeared before a court once. 
should also further like to point out that in this country a conditional discharge 
is not a conviction, and does not rank as a conviction for record purposes. 
Yours faithfully, 
CromtTon, Magistrates’ Clerk. 
A certified true copy. 
Merton G. Moraan, Captain, USAF, 


Tue FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 
AMERICAN CONSULATE, 
Liverpool, England, February 7, 1955, 
Mrs. BARBARA A. Boycorr, 
Briery Croft, Lodge Lane, Warrington 
Mapam: The consulate refers to its letter dated January 14, 1955, regarding 
your application for an immigrant vise 
Unfortunately, after careful consideration of your case by a board of consular 
officers, it has been determined that you are ineligible to receive a visa under the 
provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. There- 
fore, your application for an immigrant visa has been formally refused and form 
FS-256a endorsed in accordance with prescribed regulations is attached. 
Very truly yours, 
VERNON B. ZirkLE, American Consul. 


HEADQUARTERS, NORTHERN AIR MATERIEL AREA (EUROPE), 
Orrick OF THE Base COMMANDER, 
APO 124, United States Air Force, August 6, 1954. 
Subject: Marriage. 
To: Commander, 7559th Maintenance Group, APO 124, United States Air Force, 

1. A2e Donald H. Boycott, AF 12376437, 7559th Maintenance Group, APO 124, 
United States Air Force, having complied with Third Air Force Regulation 34-9 
which applies to marriages in the United Kingdom of members of the United 
States Air Force, is hereby granted permission to marry Miss Barbara A. Pearson, 
44 Watch Ford Road, Formby, near Liverpool, Lancashire. 

2. Two copies of this authorization bearing the notation of the appropriate 
local marriage official of date and place of marriage will be filed in subject airman’s 
field personnel records file 

3. Airman will be advised to contact the personal affairs officer this station no 
later than 5 months prior to departure for the Zone of Interior so necessary 
appointment may be made for his wife at the American consulate to obtain a 
visa to enter the United States. 

By order of the Commander: 

R. R. HOLMAN, 
Major, USAF, Assistant Adjutant. 

Certified true copy: 

MERLON G. MORGAN, 
Captain, USAF, Adjutant. 


EssDEE GLOVES, LrTD., 
Southport, February 7, 1955. 
Mrs. B. Borcoriı 
To Whom It May Concern: 
This ladv above has worked for us for a considerable length of time and during 
the time of her employment we found her honest, trustworthy, and do not hesitate 
to give her a first-class reference for any position she may wish to obtain. 


G. SCHUBERTH, Managing Director. 
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7559rH AIRCRAFT EQUIPMENT REPAIR SQUADRON, 
7559rH MAINTENANCE GROUP, 
APO 124, United States Air Force, February 10, 1955. 


STATEMENT 


This is to state that Alc Donald H. Boycott, AF12376437, has been a member 
of this organization since June 1952. 

During this period of time, Airman Boycott has protrayed exemplary character. 
Although his age does not indicate it, his apparent maturity exceeds his age. 
He is very cooperative, courteous. and displays an immense amount of initiative 
in any undertaking. 

I highly recommend Airman Boycott for any activities he desires to pursue. 

MERLON G. MORGAN, 
Captain, USAF, Adjutant. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 4769) should be enacted. 


O 
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84rH CONGRESS l SENATE | REPORT 
2d Session No. 1433 


ANDREAS (OR ANDREW) VOUTSINAS 


January 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. KiLcorE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 5869] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 5869) for the relief of Andreas (or Andrew) Voutsinas, having 
considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass, 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to cancel outstanding deportation pro- 
ceedings in the case of Andreas (or Andrew) Voutsinas, and to provide 
that he shall not again be subject to deportation by reason of the 
same facts. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 51-year-old native and citizen of 
Greece, whose only entry into the United States occurred on July 9, 
1924, at which time he was admitted as a seaman. The beneficiary 
married a citizen of the United States in July 1938, his first marriage 
having terminated in divorce. The beneficiary’s child of his first 
marriage resides with the beneficiary and his wife, as well as their 
three children. In 1939, the beneficiary was convicted of operating 
slot machines and fined $50. In November 1948, he was convicted of 
conspiracy to commit grand larceny and grand larceny first degree. 
He was fined $500 on the first charge and sentence was suspended on 
the second charge, but he was ordered to make restitution in the 
amount of $7,500. Because of these convictions, the beneficiary is 
ineligible to receive a nonquota immigration visa as the husband of a 
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United States citizen. The beneficiary derives his income and sup- 
ports his familv from income on real-estate holdings. 

A letter, with attached memorandum, dated June 16, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 16, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request for a report relative to the 
bill (H. R. 5869) for the relief of Andreas (or Andrew) Voutsinas, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Buffalo, N. Y., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
as of the date of its enactment upon payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigration quota 

As the husband of a citizen of the United States, the beneficiary appears 
eligible for nonquota immigrant status. However, he would be inadmissible to 
the United States by reason of his conviction in 1948 of crimes involving moral 
turpitude, to wit: Conspiracy and grand larceny. 


Sincerely, 
> Com missioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION AND NATURALIZATION Service Fines Re 
ANDREAS (OR ANDREW) VourisNas, BENEFICIARY OF H. R. 5869 


The beneficiary, Andreas (or Andrew) Voutsinas, a native and citizen of Greece 


was born on November 30, 1903. He married a native-born citizen of the United 
States in July 1938. This is his second marriage, the prior marriage having ended 
in divorce in 1937. He is the father of 4 native-born citizen children, 1 of the 
first union and 3 of the present, all of whom reside at the family home, 205 Taylor 
Street, Syracuse, N. Y. His assets, which consist primarily of real-estate holdings, 
are valued at approximately $30,000 less a $7,000 encumbrance. His income from 
his holdings and business approximates $7,000 yearly. 

Mr. Voutsinas’ only entry into the United States occurred at New York, N. Y., 
on July 9, 1924, at which time he was admitted as an alien crewman. He deserted 
his vessel and remained in the United States. Deportation proceedings were 
instituted and he has been found deportable from the United States on the ground 
that, at the time of entry, he was an emigrant not in possession of a valid immi- 
grant visa. Several appeals from the order of deportation have been dismissed by 
the Board of Immigration Appeals, the latest dismissal being on March 31, 1955. 
A warrant of deportation is outstanding in his case. 

The beneficiary was convicted in 1939 of operating slot machines and fined $50. 
A charge that he had violated section 1308 of the State of New York Penal Law 
(buying, receiving, concealing, or withholding stolen or wrongfully acquired 
property) was dismissed in 1948. In November 1948, he was convicted of con- 
spiracy to commit grand larceny, and grand larteny first degree, committed in 
Syracuse, N. Y. He was fined $500 on the first charge. Sentence was suspended 
on the second charge, but he was ordered to make restitution in the amount of 
$7,500. The beneficiary has applied to the Governor of the State of New York 
for a pardon covering the crimes for which he was convicted, as cited in the fore- 
going. This Service was notified on May 11, 1955, by the New York State 
Division of Parole that the beneficiary’s application for a pardon had been referred 
to the executive clemency bureau for consideration. The committee may desire 
to make inquiry of the Executive Department, State of New York, Division of 
Parole concerning this matter. 

A previous private bill, H. R. 2807 was introduced in the 83d Congress on 
February 6, 1953, in behalf of the beneficiary. 


The bill, as introduced in the House of Representatives, would have 
granted the status of permanent residence in the United States to the 
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beneficiary. The bill was amended in the House to provide only for 
the cancellation of deportation proceedings, inasmuch as the Commit- 
tee on the Judiciary of the House of Representatives was of the opinion 
that the facts did not warrant the granting of permanent residence. 

Congressman R. Walter Riehlman, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
House OF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 27, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CELLER: As you probably know, on April 26, 1955, I introduced a 
bill for the relief of Andreas (or Andrew) Voutsinas, H. R. 5869. I shall appre- 
ciate your requesting a report on it from the Department of Justice, if necessary, 
so that it may be considered in the near future. However, a report may not be 
required inasmuch as one was received by the committee on an identical bill, 
H. R. 2807, 83d Congress. This bill was not reached for consideration prior to 
adjournment. 

My interest in this legislation is due to the fact that the wife of Mr. Voutsinas 
is a native-born citizen of the United States and the couple has four children who 
were born in this country all of whom, as I understand, are minors and reside at 
the family home in Syracuse, N. Y 

Mr. Voutsinas is 51 years of age, entered the United States on or about July 9, 
1924, as a crew member aboard an unknown vessel, and resides at 205 East Taylor 
Street, Syracuse, N. Y., with his family. 

Mr. Voutsinas received a letter from the immigration office, Buffalo, dated April 
20, 1955, to surrender himself to the Syracuse immigration office on May 18, 1955, 
for deportation to Greece. 

I trust that a hearing on this bill may be scheduled at an early date. 

With personal regards, 

Cordially, 
R. WALTER RIEHLMAN. 


SYRACUSE 2, N. Y., June 11, 1956. 
Re Andrew Voutsinas. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

HONORABLE Sir: A copy of your letter of the 5th ultimo addressed by Hon. 
Emanuel Celler to Hon. R. Walter Riehlman, Representative in Congress from 
Onondaga County, is before me in the matter of private bill of Congressman 
Riehlman H. R. 5869 for the relief of Andrew Voutsinas. 

Mr. Voutsinas and his wife would like to go down to Washington with me to 
appear before your subcommittee No. 1 when the above-captioned matter is set 
down for a hearing before your subcommittee. We would like to have your 
subcommittee see us and hear us in person if possible. Mr. Voutsinas was ordered 
deported on April 18 last and his order of deportation was stayed by Immigration 
authority in Buffalo pending the progress of this House resolution in Congress, 
and also pending the progress of a pending petition for a pardon now before the 
pardon board of Governor Harriman of New York State. I thank you and your 
committee for all that you may do to push this appeal on to a report and vote on 
the floor of the House of Representatives, and | have the assurance of Senator 
Lehman and Senator Ives that they will do all that they can to cause this bill to 
pass the Senate if and when favorable action has been taken by the House of 
Representatives. 

Thanking you and your committee for past considerations, and awaiting your 
pleasure, I remain, 

Very respectfully yours, 
Harrison J. McDermott. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 5869) should be enacted. 


O 
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BATH CONGRESS } SENATE ' REPORT 
2d Session No. 1434 


JESAJAHU BRAUN 


JANUARY 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 5870) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 5870) for the relief of Jesajahu Braun, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Jesajahu Braun. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 27-year-old native of Hungary and 
citizen of Israel, who last entered the United States on May 6, 1952, 
as a visitor. The beneficiary's parents, sister, and 4 brothers were 
murdered in Auschwitz concentration camp. His 4 surviving brothers 
reside in the United States and 2 of them are citizens of this country. 
The beneficiary is employed as a capmaker by one of his citizen 
brothers and it is the hope of the remaining members of this family 
that they be permitted to remain together. 

A letter, with attached memorandum, dated June 27, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington D. C., June 27, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request for a report relative to the 
bill (H. R. 5870) for the relief of Jesajahu Braun, there is attached a memorandum 
of information concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the New York, N. Y. office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident of the United 
States upon payment of the required visa fee. It would also direct that one num- 
ber be deducted from the appropriate immigration quota, 

The beneficiary is chargeable to the quota of Hungary. 

Sincerely, 
, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FiLeSs Re Jesajamu Braun, BENEFICIARY OF H. R. 5870 


Jesajahu Braun, an Israeli citizen, was born on May 4, 1928, at Vac, Hungary. 
He is single and now resides at 1785 Prospect Place, Brooklyn, N. Y. He is em- 
ploved as a capmaker by his United States citizen brother, Isaac Braun, at 918 
DeKalb Avenue, Brooklyn, N. Y. He has no financial assets and receives only 
room, board, and pocket money from bis brother in return for his services. His 
education consisted of 8 vears of elementary schooling in Hungary. He has 2 
other brothers who are citizens and residents of the United States and 1 brother 
who is a citizen and resident of Israel. 

Mr. Braun last entered the United States on Mav 6, 1952, at New York, N. Y., 
at which time he was admitted under $500 bond as a visitor for pleasure. He 
received several extensions of temporary stay, the last of which expired on May 
5, 1954. On May 4, 1954, he applied for adjustment of status to that of perma- 
nent resident under section 245 of the Immigration and Nationality Act. This 
application was denied on November 17, 1954. Deportation proceedings were 
instituted on May 25, 1955, through issuance of a warrant of arrest on the charge 
that he had failed to comply with the conditions of his status as a visitor for 
pleasure. 


The following statements were submitted to the Committee on 
the Judiciary of the House of Representatives in support of the bill: 


JESAJAHU BRAUN 
1785 Prospect Place, Brooklyn, N. Y., February 9, 1955. 


To Whom It May Conrern: 


Born at Vac, Hungary, on May 4, 1928, I was one of 10 children. During the 
war years, at the age of 16, I was deported to Auschwitz Camp where my parents, 
my sister, and four brothers disappeared in the murderous gas chambers. 

During the years of 1944-45, I passed through the camps of Auschwitz, 
Landsberg, Kaufering, Turkheim, Alach, Feldafing, and was finally liberated 
in May 1945. I was brought to Israel with a children’s transport and have lived 
there all alone without any relatives 

Mv surviving 4 brothers being presentlv in the United States, 2 of whom are 
United States of America citizens, I fervently wished to be reunited with them and 
so I was admitted as a visitor in 1952. While in the United States of America, 
an application to adjust my status under section 245 was filed, but was not acted 
upon favorably since the Hungarian quota was oversubscribed. 

Needless to review my great sufferings at the hands of the Nazis. I wish 
nothing better than to remain in this blessed country where my four brothers 
reside. They are willing to assist me to build up a new, better existence on the 
ruins of the old. 

My brother Isaac Braun, a father of five children, received his citizenship 
papers on December 14, 1954 (eastern district of New York, Brooklyn 1, N. Y.). 
My brother Ber Braun, also a father of five children, received his citizenship 
papers on November 11, 1954 (eastern district of New York, Brooklyn 1, N. Y.). 
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Des (Rumanıa), February 8, 1955. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that I have known the Braun family since many years while 
they were still residing in Vas, Hungary. 

All members of the family have always been devout, pious, honest, and diligent 
Jews, the late parents as well as all the surviving members. 

Jesajahu Braun who has been residing in this country since his arrival in 1952, 
has always been in elose touch with me and I have had the best opportunity to 
gage his excellent character and appreciate his outstanding personal qualities. 

He is a pious man, truly devout, East, and conscientiously fulfilling his duties 
as a good Jew. I can recommend him most warmly to all. There is not the 
slightest doubt that he will make an excellent citizen and a good, helpful neighbor, 
one who is sincerely proud of this blessed country and who will do all he can that 
the country of his adoption may be proud of him. 

All help and assistance generously extended to him, will be greatly and whole- 


heartedly appreciated, 
JoseF Panetn, Chief Rabbi, 


BrookLYN, N. Y., February 7, 1955. 
To Whom It May Concern: 
This is to certify that I have known Mr. Jesajahu Braun, residing at 1785 
Prospect Place, Brooklyn, N. Y., since his arrival in the United States in 1952. 
In his leisure hours, he has studied eagerlv Torah and Talmud in my Yeshiva 
and has regularly attended all religious services, 
Mr. Braun is of excellent character, a good worker, a devout Jew, and he 
himself as well as his family can be recommended most warmly. 
RabBI M. NEUSCHLOSs. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 5870) should be enacted. 


O 
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84TH CONGRESS | SENATE REPORT 
2d Session No. 1435 


MRS. MARY CHRISTINE DOWDY 


JANUARY 23 (legislative day, Jantary 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırcore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 7197] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 7197) for the relief of Mrs. Mary Christine Dowdy, having 


considered the same, reports favorably thereon without amendment 
and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Mrs. Mary Christine Dowdy. The bill 
provides for the payment of the required visa fee. No quota charge 
is provided for in the bill inasmuch as the beneficiary is eligible for 
nonquota status as the spouse of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a native of the British West Indies 
and citizen of Great Britain, 26 years of age, who was last admitted 
to the United States on May 8, 1948, as a citizen, accompanied by her 
minor child and her husband, who was then a member of our Armed 
Forces. It was subsequently discovered that she was erroneously 
admitted as a citizen. The beneficiary was married to Edward Leon 
Dowdy on April 12, 1947, at Cristobal, C. Z. In addition to the 
citizen child who accompanied the beneficiary and her husband to the 
United States, four other children have been born in this country, 
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who are citizens of the United States. The beneficiary's husband is 
employed as an oilfield worker. 

A letter, with attached memorandum, dated November 9, 1955, 
to the chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to the case, reads as follows: 


Unirep Srates DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 9, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN* In response to your request for s report relative to the 
bill (H. R. 7197) for the relief of Mrs. Mary Christine Dowdy, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiary by the Dallas, Tex., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the United States 
as of the date of enactment upon payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swina, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES RE MRs. Mary CHRIsTINE Dowbpy, BENEFICIARY oF H., R. 7197 


The beneficiary, Mrs. Mary Christine Dowdy nee Mary Christine Bodden, was 
born on December 31, 1928, at Georgetown, Grand Cayman, British West Indies, 
and is a citizen and subject of Great Britain. She is married to Edwerd Leon 
Dowdy, a citizen of the United States. They reside in Jacksonville, Tex,, and 
have 5 United States citizen children, their ages ranging from Y months to 8 years, 
Mrs. Dowdy attended school through the ninth grade in Georgetown, Britisl 
West Indies, has no profession or occupation, and has no private income, Her 
husband is the sole support of the family. 

Mrs. Dowdy’s only arrival in the United States occurred at New Orleans, La., 
on May 8, 1948, at which time she was not in possession of an immigration visa 
although she intended to reside permanently in the United States with her hus- 
band, who was then in the Armed Forces. Deportation proceedings have been 
instituted against her on the ground that at the time of her entry she did not 
present a valid immigration visa. 

The beneficiary’s husband was born at Troup, Tex., on June 14, 1927, and is an 
honorably discharged veteran of World War II. Although he has no assets, he 
has no outstanding indebetedness. During the last 6 years he has been an oilfield 
worker and earned an average of $350 a month. 


Congressman John Dowdy, the author of the bill, submitted to the 
Committee on the Judiciary of the House of Representatives, the 
following letters in support of the bill: 

UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Dallas, Tez., June 27, 1955. 


Hon. Jony Downy, 
Member of Congress, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Sir: With reference tó your letter of June 20 concerning Mrs. Mary 
Christine Dowdy, of Route 2, Troup, Tex., please be advised that we are requesting 
her file from the record center, and will give you further information concerning 
actual date of entry when file has been received. 

As to the matter of citizenship, Mrs. Dowdy can never become a citizen of the 
United States until she has in some manner legalized her status in the United 
States. 

Mrs. Dowdy and her child accompanied her husband to the United States on 
an Army transport and through an error were admitted as citizens of the United 
States. From the best recollection 1 have, and 1 conducted the investigation on 
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this case, there was no fraud practiced on the part of Mrs. Dowdy. It was purely 
and simply an error in judgment on the part of someone in sending her to the 
United States without a proper visa, and in admitting her to the United States 
at New Orleans without proper documents, 

There was no manner under the existing laws whereby Mrs. Dowdy could 
legalize her status in the United States. Her husband petitioned for nonquota 
status for her and we expected her to depart to Panama or Canada to obtain an 
immigrant visa, but Mr. and Mrs. Dowdy consistently claimed that they were 
financially unable for her to do so. 

Because of humanitarian factors in the case, we have not exerted as much 
pressure in this case to enforce departure as we perhaps should have, but our 
investigation definitely showed Mrs. Dowdy to be a person of good moral char- 
acter, and to be more of a victim of circumstances than of intended violation 
of a law. 

Very truly yours, 
Jack L. ADKINS, 
Acting Officer in Charge. 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Dallas, Tex., July 22, 1955. 
Hon. Joun Dowpy, 
Member of Congress, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear Sir: With further reference to your telegram concerning Mrs. Mary 
Christine Dowdy, please be advised that we have now located our file and will 
furnish you the information which you have requested. We regret the delay 
in furnishing complete information, but the file procedure of this Service has 
been undergoing considerable change in the last several months, and many of the 
inactive files were stored in the Federal Records Center. 

Mary Christine Dowdy, nee Bodden, was born December 31, 1928, at George- 
town, Grand Cayman Islands, British West Indies. Her father, Beirly Ashby 
Bodden, is reported to live at 815 Baker Street, Tampa, Fla. Her mother, 
Evadne Antoinette Bodden, is reported to live at Cristobal, C. Z., and the 
subject. as well as both of her parents, is a British subject. 

Mary Christine Bodden and Edward Leon Dowdy were married on April 12, 
1947, at Cristobal, C. Z. At that time, Mr. Dowdy was a member of the United 
States Air Force, and he is a native and citizen of the United States, having been 
born at Troup, Tex., on June 14, 1927. 

In the statement made to the undersigned by both Mr. and Mrs. Dowdy on 
October 26, 1953, Mr. Dowdy lived in the United States continuously from birth 
until he left with the United States Air Force in November 1945. Mrs. Dowdy 
was never in the United States prior to her erroneous admission at New Orleans, 
La., on May 8, 1948, when she and her son, Steven Dowdy, arrived on the United 
States Army Transport Private William H. Thomas from Cristobal, C. Z. The 
record of entry shows Mary C. Dowdy, age 19 years 5 months, female, born 
December 31, 1928, Grand Cayman, departed for the United States last time 
June 20, 1946, arrived New Orleans, La., United States Army Transport Private 
William H. Thomas, May 8, 1948, from San Juan, P. R., via Cristobal, C. Z., 
admitted as United States citizen, accompanied by son, Steven Dowdy, age 5 
months. 

As previously stated, Mrs. Dowdy, in her sworn statement, stated that she had 
never been in the United States prior to that time, that she had never had any 
claim to United States citizenship nor did she make any claim to United States 
citizenship, that she showed her correct date and place of birth, that the United 
States Air Corps prepared the travel papers for her husband, herself, and for the 
child, and that she had not at any time applied to an American consul for a visa. 
She stated further that her husband presented the Air Corps travel papers to the 
immigration officer, and that she was never questioned and never knew how she 
was admitted, but that she was coming to Texas to reside permanently in the 
United States. 

The entire record tends to bear out Mrs. Dowdy’s contention, and it is not 
believed that she practiced any deception or withheld any facts relating to her 
citizenship. It appears to be a clear case of erroneous admission in her case. 
The child, however, would derive citizenship through his father’s citizenship since 
the father had the required residence. The son, Steven Dowdy, therefore, was 
a citizen at birth. 
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After the interview with Mrs. Dowdy, she was granted 90 days in which to 
depart voluntarily from the United States. Mr, Dowdy was furnished the forms 
I-133 with which to petition for nonquota status for his wife since being a British 
subject, she would be a quota immigrant. 

Mrs. Dowdy was unable to obtain permission from the Mexican authorities 
to enter Mexico for the purpose of obtaining a visa. She was then advised to 
contact the American consul in Canada. 

Mrs. Dowdy was not eligible for preexamination for the reason that she was a 
native and citizen of an adjacent island; however, the visa petition submitted in 
her behalf by her husband was approved as of April 28, 1954, and the American 
consul at Windsor, Ontario, Canada, was furnished a notification of the approval 
of the visa petition as was Mr. Edward Leon Dowdy. 

Mr. and Mrs. Dowdy moved several times and failed to keep this Service 
notified of their current address. For this reason they were not again contacted 
until September 1954 when they were requested to furnish information as to the 
plans of Mrs. Dowdy for departing from the United States. Mrs. Dowdy replied 
to our request explaining that she had not left the United States for financial 
reasons, that she and her husband did not have the money for her to go to Canada, 
and inquiring whether or not the Army would send her back since they were the 
ones who brought her in without proper documents. 

Mrs. Dowdy was advised that she should make every effort to depart as 
promptly as possible, and that insofar as her request for information concerning 
the Army, that was a matter over which we had no control and would be unable 
to furnish any information. 

Mrs. Dowdy has no claim to United States citizenship, and her citizenship is 
not in question. She is an alien illegally in the United States. Nonquota status 
has been established for her, and this appropriate American consul at Windsor, 
Ontario, Canada, has been advised of this fact. Being a British subject, she 
should experience little, if any, difficulty in entering Canada, and it appears that 
a trip to Canada would be a simple solution to her problem with the exception 
of the financial problem of making the trip. 

Your telegram mentions that the congressional subcommittee has approved a 
rivate bill to admit Mrs. Mary Christine Dowdy, file T2 598 850, Route 2, 
roup, Tex., as citizen; however, we have never had any official notification of 

the introduction of a private bill in her behalf, nor so far as we can tell has any 
official request been made for an investigation in a private bill case. 

The only information we have received in regard to a private bill has been 
from you; therefore, we are, in accordance with the practice of this Service, 
attempting to furnish you all of the information which we have in this case. 

Very truly yours, 
Jack L. ADKINS, 
Acting Officer in Charge. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (H. R. 7197) should be enacted. 


O 
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84TH CONGRESS I SENATE REPORT 
2d Session No. 1436 


NIHAT CENGIZ 


January 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Krircore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany $. 1026] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1026) for the relief of Nihat Cengiz, having considered the same, 
reports favorably thereon with an amendment and recommends that 
the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, following the word “fee.”, strike the remainder of the bill. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Nihat Cengiz. The bill 
provides for the payment of the required visa fee. The bill has been 
amended to delete the quota charge, inasmuch as the beneficiary is 
entitled to nonquota status as the husband of a United States citizen. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 39-year-old native and citizen of 
Turkey whose only entry into the United States was at New York, 
N. Y., August 27, 1939, when he was admitted as a student. A year 
and one-half later he married a United States citizen by whom he 
now has three United States citizen children. The family lives in 
Wichita, Kans., where the beneficiary is part owner and president 
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of the Hill Electric Air Conditioning, Inc. In 1943 he claimed ex- 
emption from military service as a neutral alien, acting on the advice 
of the Turkish consulate who informed him that if he permitted him- 
self to be drafted, he would lose his Turkish passport and be a man 
without a country. On the other hand, he could get no assurance 
that if he served in the United States forces, which he was apparently 
willing to do, that he would subsequently be given the opportunity 
to become a United States citizen. 

While the bill grants the status of permanent residence to the bene- 
ficiary, it does not remove the bar to his obtaining United States 
citizenship. 

A letter, with attached memorandum, dated July 12, 1955, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of the Immigration and Naturalization Service with refer- 
ence to the bill reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., July 12, 1955, 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to the bill 
(S. 1026) for the relief of Nihat Cengiz, there is attached a memorandum of in- 
formation concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Kansas City, Mo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent resident of the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the required visa 
fee. It also directs that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

As the spouse of a United States citizen the beneficiary is eligible for nonquota 
status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 


—_—— ———., Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION From IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
SERVICE FILES CoNncERNING NIHAT CENGIZ, BENEFICIARY OF S. 1026 


The beneficiary, Nihat Cengiz, a native and citizen of Turkey, was born April 9, 
1916. He was married to a citizen of the United States on February 18, 1941, 
and has 3 children, ages 10, 6, and 2, His wife and children reside with him at 
834 Lightner, Wichita, Kans., and are dependent upon him for support 

Mr. Cengiz, a mechanical engineer, is a partner in and president of the Hill 
Electric Air Conditioning, Inc., Wichita, Kans. His assets consist of a half 
interest in the company, which has a value of $30,000, and a $5,000 equity in his 
home. 

The benefieiary’s only entry into the United States was as a student at New 
York, N. Y., on August 27, 1939. He received extensions to December 5, 1945. 
Deportation proceedings were instituted on March 4, 1949, on the ground that 
he had failed to comply with his student status. His application for suspension of 
deportation was not granted because he claimed exemption from military service 
as a neutral alien on February 4, 1943, and is, therefore, ineligible to citizenship. 

The beneficiary has had no military service. He is not required to be registered 
under the Universal Military Training and Service Act. He was arrested for a 
minor traffic violation in 1940 and for drinking beer in a public club in 1953, the 
latter charge being dismissed. 


Senator Frank Carlson, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 
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Wicuita, Kans., May 21, 1966. 
Senator FRANK CARLSON, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 


DEAR SENATOR CARLSON: We, the undersigned, being members of the Sunday 
school class of Grace Presbyterian Church in Wichita, Kans., of which Mrs. Nihat 
Cengiz is a member, are writing you in regard to Senate bill 1026 entitled “A 
Bill for the Relief of Nihat Cengiz.” 

We are all interested in seeing that Mr. Cengiz have the opportunity to remain 
here in the United States. We all realize his difficulty and his problem, and 
knowing that the only way to extricate himself from those difficulties is through 
the bill which you were kind enough to introduce, we wish to thank you for 
seeing that the bill was brought to the attention of the Congress and, naturally, 
beseech you to do everything possible to gain the passage of the bill. 

We trust that our joint efforts in this letter will express to you our deepest 
regard for Mr. Cengiz and our most heartfelt sincerity in asking for your aid in 
this particular matter. We shall, each and every one of us, consider it a personal 
favor if this bill be passed. 

May we thank you in advance for your efforts, not only in Mr. Cengiz’ behalf 
but also in behalf of his family and friends, for whatever additional aid you can 
render in this particular matter. 

Respectfully, 
(The 14 signatures have been deleted). 


Grace PRESBYTERIAN CHURCH, 
Wichita 8, Kans., January 28, 1955. 
To Whom It May Concern: 

I have known Mr. and Mrs. Ninat Cengiz since the summer of 1953 when they 
entered two of their children in our Sunday church school. Since that time the 
children have continued to attend and Beyhan is also now a member of the 
children’s choir which sings each Sunday at the service of our junior church. 
Mrs. Cengiz has also been attending one of our couples’ classes recently. 

I have been to the Cengiz home and from all that I am able to observe they 
seem to be respected members of the community and worthy of every consideration. 

Respectfully, 
Rev. Frank L. Rearick, D. D. 
Pastor 


Wicuita, Kans., January 29, 1955. 

I, Dr. William F. McGuire, am a duly licensed practicing physician in the 
State of Kansas. 

I have been treating Mrs. Nihat Cengiz and Beyhan Cengiz of 834 Lightner, 
Wichita, Kans., for a period of 6 years. They have been suffering from recur- 
ring attacks of bronchial asthma. They require constant treatment for this 
ailment. This entails constant medication which is quite expensive and fre- 
quent office calls. They require constant attention and treatment because they 
have not responded to the best therapeutic measures now available and are 
susceptible to severe flareups of their condition. 

It is of utmost importance that Mr. Nihat Cengiz remain in this country 
where treatment and medication is more readily available and where he would 
be better able to afford it from a financial Yi om His deportation would 
seem to impose an insurmountable burden on his family. 


WimLriam F. McGuire, M. D. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 1026), as amended, should be enacted. 


O 
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BATH CONGRESS i SENATE 
2d Session 


GOSTA HARRY RONER 


January 23 (legislative day, January 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Kırsore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 1897} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1897) for the relief of Gosta Harry Roner, having considered the 
same, reports favorably thereon with an amendment and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


In line 7, change the period to a colon and add the following: 


Provided, That this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which 
the Department of State or the Department of Justice has knowledge prior to the 
enactment of this Act. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to waive the excluding 
provision of existing law relating to the conviction of a crime involving 
moral turpitude in behalf of Gosta Harry Roner. The bill has been 
amended in accordance with established precedents, 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 40-year-old native and citizen of 
Sweden who is presently living in Sweden with his wife and 4 children. 
He has been denied a visa to enter the United States because 15 years 
ago he was convicted as an accessory before the fact to a criminal 
abortion for which he was sentenced to 5 months’ imprisonment. The 
sentence was suspended. He is employed as a streetcar operator. 
His parents are legal residents of the United States and his brother 
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is a naturalized eitizen of the United States. Without the waiver 
provided for in the bill, he will be unable to enter the United States 
with his family. 

A letter, wıth attached memorandum, dated November 9, 1955, 
to the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service with 
reference to the bill reads as follows: 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., November 9, 1984, 
Hon. HARLEY M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


DEAR SENATOR: In response to your request for a report relative to the bill 
(S. 1897) for the relief of Gosta Harry Roner, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of those files 

The bill would waive the provisions of section 212 (a) (9) of the Immigration 
and Nationality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted, admit the commission, or admit committing the essential 
elements, of a crime involving moral turpitude, and would grant the alien per- 
manent residence if he is found to be otherwise admissible. 

Sincerely, 
— _- (Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZATION 
Service Fires Re Gosta Harry Roner, BENEFICIARY OF S. 1897 


Gosta Harry Roner, a native and citizen of Sweden, was born on December 27, 
1915. He was married to Maj Iris Johanson in Stockholm, Sweden, on July 14, 
1947. Four children have been born of this marriage. A prior marriage was 
terminated by divorce. He now resides at Svartensgatan 3 in Stockholm 
Sweden, with his family. He is employed as a streetcar operator. His parents 
both lawful residents of the United States, and his brother, a naturalized United 
States citizen, live in this country 

Eben R. T. Blomquist, the interested party, is a United States citizen. He 
was married to Ethel E. Johnson, in Salt Lake City, Utah, in 1914. Six children, 
all living in the United States, were born of this marriage. He now temporarilv 
resides with his wife at Svartensgatan 3 in Stockholm, Sweden. He is presently 
serving without pay as a missionary in Sweden, 

Private bill S. 3241, 83d Congress, introduced in the beneficiary’s behalf, was 
not enacted. 


A letter dated March 31, 1955, to Senator Wallace F. Bennett from 
the Director of the Visa Office of the United States Department of 


State reads as follows: 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 31, 1955. 
Hon. WanLace F, Bennerr, 
United States Senate. 

DEAR SENATOR BENNETT: I have received your letter of March 5, 1955 (which 
was acknowledged by telephone on March 8), concerning your interest in the immi- 
grant visa case of Mr. Gosta Harry Roner. 

The records of the Department contain a communication from the American 
Embassy at Stockholm reporting that Mr. Roner was convicted by a Swedish 
court in 1941 as an accessory before the fact to a criminal abortion and was sen- 
tenced to 5 months’ imprisonment. The sentence was suspended subject to 3 
years’ probation and was never carried out. In the circumstances, Mr. Roner 
was refused an immigrant visa under the provisions of section 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act. As you know, this section of law renders 
ineligible to receive visas and excludable from the United States aliens who have 
been convicted of or admit the commission of a crime involving moral turpitude. 





S 4 


Dan k a ak oe el ee 


GOSTA HARRY RONER 3 


Mr. Roner’s case has been reviewed in the light of section 4 of Publie Law 770, 
which affords relief to certain aliens who have been convicted of a misdemeanor 
classifiable as a petty offense under section 1 (3) of title 18 of the United States 
Code. In determining whether an offense under foreign law would, if committed 
in the United States, be designated as a felony or misdemeanor, the standard to be 
used is the United States Code, and the Criminal Code of the District of Columbia 
whenever the United States Code fails to define a crime comparable to the one com- 
mitted under the criminal laws of a foreign country. The crime of abortion is 
defined in section 201 of title 22 of the Criminal Code of the District of Columbia as 
afelony. Since Mr. Roner was convicted as an accessory to a crime that would be 
classifiable as a felony if committed in the District of Columbia, he would be 
unable to qualify for the relief provided in section 4 of Public Law 770. 

Sincerely yours, 
RoLLanD WeLchn, Director, Visa Office. 


Senator Wallace F. Bennett, the author of the bill, has submitted the 
following letter, signed by 34 friends of the beneficiary, in support of 


the bill: 


Satr Lake City, Uran, September 15, 1954. 

We, the undersigned, have known Gosta Roner and his wife, Maj Roner, for 
many years. They are fine and wonderful people. Furthermore, may we state 
that we have known Gosta Roner for a number of years and he is known to us to 
be honest, sincere, dependable, trustworthy and of good report in every way 
and would make a wonderful American citizen that we could all be proud of. 
We understand fully the situation why our friend Gosta Roner is not able to 
obtain a passport but we do hope and plead with you that you may find, after 
thorough investigation, that there should be nothing at this time that should 
keep him from emigrating to America, and we will all vouch for both Gosta and 
Maj Roner and their children’s welfare. Anything that can be done to expedite 
the matter so that the Roners can arrive before Christmas to lighten the hearts 
of their aged parents at this time will be appreciated. 

(The signatures have been deleted). 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 


of the opinion that the bill (S. 1897), as amended, should be enacted. 


O 
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DR. TSI AU LI (TSI GZIOU LI) 


JANUARY 23 (legislative day, JANUARY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. KiucorE, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1887] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1887) for the relief of Dr. Tsi Au Li (Tsi Gziou Li), Ru Ping Li, 
Teh Yu Li (a minor), having considered the same, reports favorably 
thereon with amendments and recommends that the bill, as amended, 
do pass. 

AMENDMENTS 


1. On lines 4 and 5, strike the names “Ru Ping Li, Teh Yu Li 
(a minor), and Teh Chu Li (a minor). 

2. On line 8, strike the word “fees” and insert in lieu thereof the 
word “fee”. 

3. On line 9, strike the word “aliens” and insert in lieu thereof the 
word “alien”. 

4. On line 11, strike the words ‘four numbers” and insert in lieu 
thereof the words “one number”. 

5. Amend the title to read: 


A bill for the relief of Doctor Tsi Au Li (Tsi Gziou Li). 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Dr. Tsi Au Li (Tsi Gziou Li). 
The bill provides for a visa deduction under section 4 (a) (13) of the 
Refugee Relief Act, and for the payment of the required visa fee. 
The bill has been amended to strike the names of Ru Ping Li, Teh 
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Yu Li (a minor), and Teh Chu Li (a minor) inasmuch as information 
bas been received that their applications under section 6 of the 
Refugee Relief Act have been approved and forwarded to Congress. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficary of the bill is a 46-year-old native of Belgium and 
citizen of China who last entered the United States on January 9, 
1950, in transit for duration of status traveling on a Chinese diplo- 
matic passport. He was educated in Europe and is a doctor of medi- 

cine. He served in the Chinese Nationalist Army as a major general 

aa came to the United States to secure aid for the Chinese Nation- 
alist Government. The beneficiary is employed as a doctor special- 
izing in pathology and is also studying cancer research. It is stated 
that his services and research work are of great value to the medical 
profession. ‘The beneficary resides with his wife and two minor chil- 
dren, who have been granted relief under section 6 of the Refugee 
Relief Act. The beneficiary’s application was denied because of his 
birth in Belgium. 

A letter, with attached memorandum, dated February 15, 1954, to 
the then chairman of the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation with reference to H. R. 6552, which was a similar bill intro- 
duced in the 83d Congress, reads as follows: 

FEBRUARY 15, 1954. 
Hon. ChaunceY W. Regp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN: In response to your request of the De artment of Justice 
for a report relative to the bill (H. R. 6552) for the relief of Dr. Tsi Au Li (Tsi 
Gziou Li), Ru Ping Li, Teh Yu Li (a minor), and Tek Chu Li (a minor), there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiaries. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiaries by the New York, N. Y., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents of the United 
States upon payment of the required visa fees. It also directs that four numbers 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the Chinese quota. 

Sincerely, 
, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION aD, N ATURALIZATION 
Service Fitxs Re Tst Av Li (Tsi Gziou Li), Ru Pine Li, Ten Yu Li (a 
MINOR), AND Ten Cnu Li (A MINOR), BENEFICIARIES OF H. "R. 6552 


The beneficiaries, Tsi Au Li, also known as Tsi Gziou Li and Tsi Au Gziou, 
Ru Ping Li, also known as Ruby Li, nee Ru-Ping Tsao and Tsao Ru Ping, Teh 
Yu Li and Teh Chu Li, are husband, wife, and minor children, respectively. 
They were born November 4, 1909, December 26, 1919, October 26, 1944, and 
November 2, 1946, respectively. The adult male beneficiary is a native of 
Belgium and a citizen of China, The adult female beneficiary and the minor 
beneficiaries are natives and citizens of China. They arrived in the United States 
at San Francisco, Cr lif., on January 9, 1950, at which time they were traveling 
on Chinese diplomatic passports and were admitted as transits for duration of 
status. Deportation proceedings were commenced against them on October 31, 
1952, on the ground that they remained longer than permitted by law. On 
December 18, 1952, the hearing officer granted the beneficiaries voluntary depar- 
ture in lieu of deportation. The order of the hearing officer was sustained by the 
Board of Immigration Appeals on September 28, 1953. 

The adult male beneficiary stated that he was educated in European countries 
and was granted the degree of doctor of medicine by the University of Lyon, 
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France. He served in the Chinese Nationalist Army as a major general and was 
a senior liaison officer on the staff of Generalissimo Chiang Kai-Shek. He also 
was employed in medical positions with the eivil administration and, when 
circumstances permitted, engaged in private medical practice. He stated that 
he came to the United States to secure aid forthe Chinese Nationalist Government. 

Since his arrival in the United States, the adult male beneficiary has completed 
& 1-year course in the postgraduate Medical School of New York University 
and a 1-year approved residency in internal medicine. He maintains he cannot 
go back to China because of the Chinese Communists. He alleges he has received 
news that his sister was summarily executed and his father was jailed by the 
Communists. He further alleges that his factory in China has been confiscated 
by the union of workers employed in the factory. 

The beneficiaries reside on the St. Barnabas Hospital grounds, where the 
adult male beneficiary is employed as a medical doctor, specializing in pathology, 
at a salary of $225 per month, plus lodging and maintenance for the family. 
Their net worth is approximately $10,000. 

The adult female beneficiary has a degree in pharmacy and speaks English, 
Chinese, and Turkish. She was employed for a period of about 3 months as a 
technology trainee at St. Barnabas Hospital. The minor beneficiaries are 
attending public school. 


Congressman Charles A. Buckley, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., April 26, 1955. 
Re H. R. 1887, for the relief of Dr. Li and family. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, House Committee on the Judiciary, 
House Office Building, Washington, D. C. 


Dear MR. CHAIRMAN: Durinz the 83d Congress, I introduced H. R. 6552 for 
the relief of Dr. Li and his family and have reintroduced the above measure in 
this Congress. 

Under date of February 23, 1954, I was informed by Chairman Reed “It could 
be that section 6 of the recently enacted Refugee Relief Act of 1953 would apply 
to this case, and I believe that you should therefore inform the aliens to file 
Form I-233, obtainable at any field office of the Immigration and Naturalization 
Service.” 

Dr. Li followed this procedure and has just been notified officially that because 
he was born in Belgium and hence is not a Chinese citizen by birth, his applica- 
tion for permanent residency under the Refugee Relief Act has been disapproved 
despite the fact he is not a Belgian citizen. 

As I have been notified as of February 28, 1955, H. R. 1887 has been docketed 
for consideration by your subcommittee No. 1, and in view of the fact an admin- 
istrative remedy does not now exist, I should appreciate very much if this measure 
(H. R. 1887) could be considered by your subcommittee at an early date. 

Sincerely yours, 
Cartes A. Bucktey, M. C. 


P. S.—Will you kindly see that the attached letter is mace a part of your com- 
mittee file on his case. 


STATE UNIVERSITY Or New York, 
COLLEGE OF MEDICINE, 
New York, N. Y., April 22, 1955. 
Hon. CHARLES BUCKLEY, 
Congressman, State of New York, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Mr Dear ConGreEssMAN BuckLeY: I wish to recommend to you a colleague 
of mine here at the College of Medicine, Dr. Tsi Au Li (Tsi Gziou Li). Dr. Li 
is a physician who is doing research on a Damon Runyon fellowship here at the 
department of pathology. He is trying to determine the difference in protein 
metabolism between normal cells and cancer cells of the human female cervix— 
one of the most prevalent of cancers attacking women and also one of the most 
malignant lesions. 
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Dr. Li has devoted tremendous energy and time and thought to this problem 
and has made encouraging inroads in the study of protein metabolism in cancer 
which at the present time appears to be the metabolic pathway most involved in 
this disease. 

Dr. Li has just passed his State of Maine examinations and is licensed to prac- 
tice in that State. Within a year he will also be eligible to take his examinations 
in the specialty board of pathology. He is also at the present time a member of 
y eg of the department of laboratories at Kings County Hospital, Brooklyn, 

Besides his professional attainments Dr. Li has distinguished himself by many 
years of fighting communism in the Chinese Army and had served as a diplomatic 
representative on confidential missions for Chiang Kai-shek. 

Soon after his release from duty in the Chinese Nationalist Government he 
entered the New York University to take a course in internal medicine. He has 
worked very hard to learn the language and to relearn medicine in terms of Ameri- 
can medical standards and has distinguished himself in this field. 

Because Dr. Li was born in Belgium and hence is not a Chinese citizen by birth 
his application for permanent residency under the Refugee Relief Act was dis- 
Bf Tete despite the fact he is not a Belgian citizen. 

believe that Dr. Li’s professional achievements and his courageous background 
as evidenced by his determination to overcome seemingly insurmountable obstacles 
readily warrant any attempt made to grant him permanent residency so that he 
may eventually become an American citizen. 

I hope that you will be able to further his desire for citizenship, for I feel that 
he is completely worthy of all that it implies in its best sense. 

In appreciation of any help that you may be able to give Dr. Li, I am, 

Sincerely yours, 
Patrick J. Firzcerayp, M. D., 
Professor and Chairman of the Department of Pathology. 


St. BARNABAS HOSPITAL FOR CHRONIC DISEASES, 
New York, N. Y., December 16, 1952. 
Re Tsi-Gziou Li, M. D. 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Ellis Island, New York City. 

GENTLEMEN: This is to advise that Dr. Tsi-Gziou Li fills an essential position 
on the resident staff of St. Barnabas Hospital, to which position he was appointed 
on September 1, 1952. He is serving as a resident in pathology, and in this 
capacity he renders an essential service to our professional program. 

The pathology department, together with the clinical laboratories, comprises 
a necessary function of all approved hospitals, and in these times of great shortages 
of physicians because of their entrance into military service, it has not been possible 
to fill this position with anyone else. Therefore, if Dr. Li were removed from 
these essential services, our professional program would suffer a good deal of harm. 

The department of pathology and clinical laboratories carries out many tech- 
nical studies required for the diagnosis and treatment of the many patients with 
chronic illness whom we serve. In addition, we have a training program for 
clinical technicians, and Dr. Li, as a resident in pathology, aids in this program 

In short, Dr. Li is filling an essential position as a resident in pathology on the 
house staff of this hospital, and it is requested, therefore, that the authorities 
permit him to fill these essential duties. Dr. Li is of distinct merit and ability 

The above facts are respectfully presented for your consideration concerning 
the essentiality of Dr. Li to the professional program of St. Barnabas Hospital 

Very truly yours, 
A. P. MERRILL, M. D., Superintendent. 


Re H. R. 6552 


A private bill (H. R. 6552) having been introduced in my behalf by Congress- 
man Buckley, I was advised by the chairman of the House Committee on the 
Judiciary to exhaust all administrative remedies with the immigration authorities 
before action could be taken on the bill. I therefore applied for adjustment as a 
refugee (sec. 6, Refugee Relief Act), this was denied to me only because of my 
birth in Belgium. Therefore no administrative remedy is left for me. I am now 
informed by Congressman Buckley that my bill has been *'docketed for considera- 
tion” but may not be reached in this session. 
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If my bill is not reached, under the law it automatically expires and I will 
hecome subject to deportation, I have been already so advised by the Immigration 
Service (notifieation 3-2535). 

I have attempted to contact various high military officials with whom as you 
may know, I cooperated in the struggle against communism, but due to depart- 
mental transfers, they no longer occupy their former positions and therefore no 
longer in a position to help me. Incidentally I have repeatedly tried to enlist in 
the Armed Forces but have been rejected because being not a citizen. 

I therefore ask your kind offices for assistance in having my bill passed in this 
session. 

As you can see from the record, it is only because of the merest technicality that 
I cannot qualify to remain here as a refugee. 

Because of my close cooperation with the United States military command 
and my anti-Communist activities, should I now be deported, I know for a 
certainty that I would be subjected to the severest penalties by the Communists, 
most members of my family having already heen liquidated by them. 


Ts: Av Li, M. D. 


In addition, Congressman Buckley submitted the following affi- 
davit in connection with the case: 


STATE OF NEw YORK, 
County of New York, ss: 


Patrick J. Fitzgerald, being duly sworn savs he is a licensed physieian in the 
State of New York and is professor and chairman of the department of pathology 
of the State University of New York, College of Medieine, at New York City, and 
director of laboratories at Kings County Hospital in Brooklyn. 

I have been acquainted with Dr. Tsi Au Li for about 10 months during which 
period he has worked under me as a research fellow in pathology at Kings County 
Hospital and research fellow in the department of pathology at the State Univer- 
sity of New York, College of Medicine, at New York City. Kings County 
Hospital is the municipal hospital of the city of New York for the borough of 
Brooklyn. 

Dr. Li’s duties at Kings County Hospital consist in the performance of the 
routine operations of the pathology laboratory, supervision of autopsies and 
surgical pathology diagnoses and includes supervision of the training of residents 
in pathology. 

As a recipient of the Damon Runyon fellowship in cancer research Dr. Li is 
carrying on the study of the differences between the normal human female cervix 
and cases of human cervical cancer. He is using a new X-ray absorption technic 
by which it is possible to determine differences in protein concentrations as small 
as one billionth of a gram. 

In American pathology at the present time there is an estimated shortage of 
about 2,000 pathologists and the situation is a critical one. Our minimum respon- 
sibility in this respect is to supply as many pathologists as possible to fulfill 
requirements of emergencies arising in hospitals from this lack of adequately 
trained pathologists. There is a similar shortage of pathologists in the research 
field. 

Dr. Li’s value, therefore, is twofold: 

1. With respect to his duties at Kings County Hospital in supervising the 
daily performance of personnel in the laboratories; and, 

2. With respect to his work on a research problem of a type of cancer which 
is the second most common among women. 

I can, therefore, state unequivocally that Dr. Li is of essential value both to 
the State university and Kings County Hospital, besides his value to the medical 
oe in general because of the shortage I have described in pathologists. 

have found him to be extremely intelligent, conscientious, and a very dedicated 
worker. 

Patrick J. FITZGERALD. 

Sworn to before me this 29th day of June 1955. 


[SEAL] ALLYN B. ABBOTT, 
Notary Public, State of New York. 
Term expires March 30, 1957 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the npinion that the bill (H. R. 1887), as amended, should be enacted. 


O 





